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1. PRE-INSTALLATIE-INSTRUCTIES VOOR DEALERS

De cyclusvolgorde en cyclusduur van het 
waterbehandelingssysteem zijn vooraf 
ingesteld door de fabrikant.

De dealer moet deze pagina lezen en de 
installateur voorafgaand aan de montage 
instrueren over de instellingen van de 
waterhardheid, het aantal te overbruggen 
regeneratiedagen, de regeneratietijd,  
het servicealarm en het alarmsignaal van de 
zoemer.

De installateur moet het volgende doen:
•	 Installateurstellingen programmeren... 

Aantal te overbruggen regeneratiedagen 
("Day Override", standaard ingesteld  
op 3 dagen), regeneratietijd  
(standaard ingesteld op 2.00 uur –  
zie bedieningsschermen en -instructies 
voor meer informatie), servicealarmen 
(standaard ingesteld op "OFF") en het 
alarmsignaal van de zoemer (standaard 
ingesteld op starttijd 6.00 uur en stoptijd 
22.00 uur)

•	 De gewone bedieningsschermen 
raadplegen

•	 De huidige tijd instellen
•	 Informatie over stroomuitval en 

foutschermen lezen
De gebruiker-eigenaar moet de informatie 
over de bypassklep, bedieningsschermen en 
het onderhoud lezen. 

In gewone bedrijfsmodus wordt op het 
gewone gebruikersscherm de huidige tijd en 
het debiet (in liter per minuut) weergegeven.

De schermen voor debiet, vakantiemodus, 
resterende capaciteit en dagen tot 
regeneratie zijn facultatief en worden 
doorgaans niet gebruikt. (De vakantiemodus 
wordt alleen gebruikt wanneer langdurig 
geen water wordt verbruikt. Indien 
ingeschakeld, wordt bij een verbruik van 50 
liter water de komende nacht automatisch 
een regeneratie uitgevoerd, waarna het 
apparaat in gewone bedrijfsmodus schakelt.) 
Druk op NEXT om deze schermen te 
openen en te doorbladeren. Als u tijdens 
het doorlopen van een programmeercyclus 
gedurende 5 minuten geen toets indrukt, 
wordt het gewone gebruikersscherm 
opnieuw weergegeven. Wijzigingen die u 
vóór de time-outperiode van 5 minuten hebt 
aangebracht, worden toegepast. Druk op SET 
CLOCK om elk scherm met programmeer-, 
installateurinstellingen enz. direct te sluiten. 
Alle wijzigingen die u vóór het sluiten hebt 
aangebracht, worden toegepast.

U kunt naar wens twee keer regenereren 
binnen 24 uur en vervolgens terugkeren naar 
het vooraf ingestelde programma.  
Ga als volgt te werk om een dubbele 
regeneratie uit te voeren:

1.	 Druk eenmaal op de toets REGEN.  
Op het scherm knippert de melding 
"REGEN TODAY" (vandaag regenereren).

2.	Houd de toets REGEN drie seconden 
ingedrukt tot het apparaat begint te 
regenereren.

Na voltooiing van de directe regeneratie 
wordt op de vooraf ingestelde regeneratietijd 
een tweede regeneratie uitgevoerd.
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2. BYPASSKLEP

1. Gewone bedrijfsstand:  
de inlaat- en uitlaathendels staan in de 
doorstroomrichting zoals aangegeven door 
op de stuurklep gegraveerde pijlen.  
Het water stroomt door de stuurklep voor 
normaal gebruik als waterontharder.  
In deze stand wordt het apparaat tijdens 
de regeneratiecyclus van regeneratiewater 
voorzien en wordt tegelijk onbehandeld 
water naar het verdeelsysteem toegevoerd 
(zie fig. 1).

2. Omleidingsstand ("bypass"): de inlaat- en 
uitlaathendels wijzen naar het midden van de 
bypassklep. Het systeem wordt geïsoleerd 
van de waterdruk in het leidingsysteem.  
Er komt onbehandeld water uit de kranen in 
het gebouw (zie fig. 2).

3. Diagnosestand: de inlaathendel wijst  
naar de stuurklep en de uitlaathendel naar 
het midden van de bypassklep.  
Er kan onbehandeld ingangswater naar het 
systeem en het gebouw stromen,  
maar er kan geen water van het systeem naar 
het gebouw stromen (zie fig. 3). Zo kan de 
servicetechnicus pekel aanzuigen en andere 
tests uitvoeren zonder dat er getest water uit 
de kranen in het gebouw komt.
OPMERKING: denk erom het systeem 
door te spoelen alvorens de bypassklep in 
gewone bedrijfsstand terug te plaatsen.

De bypassklep wordt doorgaans gebruikt om 
de stuurklep te isoleren van de waterdruk 
in het leidingsysteem om reparaties of 
onderhoud aan de stuurklep te kunnen 
uitvoeren. De 1” bypassklep met volle 
doorlaat heeft vier standen, waaronder een 
diagnosestand om een servicetechnicus in 
staat te stellen het systeem onder druk te 
testen terwijl via de bypassklep onbehandeld 
water aan gebruikers in het gebouw wordt 
afgeleverd. Zorg ervoor dat de bypassklep 
op de hoofdstuurklep geïnstalleerd is 
voordat u het leidingwerk aanvat. U kunt 
ook een bypassklep in het leidingsysteem 
monteren. Het bypasskleplichaam en de 
schoepenwielen (rotoren) zijn gemaakt uit 
met glas gevuld Noryl®; de wartelmoeren 
en doppen bestaan uit met glas gevuld 
polypropyleen. Alle afdichtingen zijn van het 
zelfsmerende type uit EPDM om te vermijden 
dat de klep vastloopt wanneer deze 
langdurig buiten gebruik is. De ingebouwde 
O-ringen zijn eenvoudig te vervangen 
wanneer een servicebeurt nodig is.

De bypassklep bestaat uit twee verwisselbare 
plugkranen die onafhankelijk van elkaar 
worden bediend met rode pijlvormige 
hendels. De stromingsrichting is aangegeven 
op de hendels. Met de plugkranen kunt u de 
bypassklep in vier bedrijfsstanden zetten.
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4. Gesloten stand: de inlaathendel wijst 
naar het midden van de bypassklep en de 
uitlaathendel wijst weg van de stuurklep. 
De watertoevoer naar het gebouw is 
afgesloten. Als een kraan in het gebouw 
wordt opengedraaid, wordt de leidingdruk 
afgelaten om het waterbehandelingssysteem 
te ontluchten. Als er in het leidingsysteem 
van het gebouw onderdruk aanwezig 

is terwijl de waterontharder aan het 
regenereren is, kan er door de hevelwerking 
pekel naar het gebouw worden 
overgebracht. Als er water kan worden 
afgetapt aan de uitlaatzijde van de ontharder, 
wil dit zeggen dat het systeem wordt 
omgeleid (zie fig. 4) (via een dwarsverbinding 
tussen leidingen in het gebouw).
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The bypass valve is typically used to isolate the control valve from the plumbing system’s water pressure in order to perform control 
valve repairs or maintenance. The 1” full flow bypass valve incorporates four positions, including a diagnostic position that allows 
a service technician to have pressure to test a system while providing untreated bypass water to the building. Be sure to install 
bypass valve onto main control valve, before beginning plumbing. Or, make provisions in the plumbing system for a bypass. The 
bypass body and rotors are glass-filled Noryl® and the nuts and caps are glass-filled polypropylene. All seals are self-lubricating 
EPDM to help prevent valve seizing after long periods of non-use. Internal “O” Rings can easily be replaced if service is required.

The bypass consists of two interchangeable plug valves that are operated independently by red arrow shaped handles. The 
handles identify the direction of flow. The plug valves enable the bypass valve to operate in four positions.

1.   NORMAL OPERATION POSITION: The inlet and outlet handles point in the direction of flow indicated by the engraved 
arrows on the control valve. Water flows through the control valve for normal operation of a water softener. During 
the regeneration cycle this position provides regeneration water to the unit, while also providing untreated water to the 
distribution system (Fig. 1).

2.   BYPASS POSITION: The inlet and outlet handles point to the center of the bypass. The system is isolated from the water 
pressure in the plumbing system. Untreated water is supplied to the building (Fig. 2).

3.   DIAGNOSTIC POSITION: The inlet handle points toward the control valve and the outlet handle points to the center of 
bypass valve. Untreated supply water is allowed to flow to the system and to the building, while not allowing water to exit 
from the system to the building (Fig. 3). This allows the service technician to draw brine and perform other tests without the 
test water going to the building.

     NOTE: The system must be rinsed before returning the bypass valve to the normal position.

4.   SHUT OFF POSITION: The inlet handle points to the center of the bypass valve and the outlet handle points away from 
the control valve. The water is shut off to the building. The water treatment system will depressurize upon opening a tap in 
the building. A negative pressure in the building combined with the softener being in regeneration could cause a siphoning 
of brine into the building. If water is available on the outlet side of the softener, it is an indication of water bypassing the 
system (Fig. 4) (i.e. a plumbing cross-connection somewhere in the building).

 NORMAL 
OPERATION 
POSITION

 BYPASS POSITION  DIAGNOSTIC 
POSITION

 SHUT OFF 
POSITION

FIGURE 1 FIGURE 3FIGURE 2 FIGURE 4

 BYPASS VALVE:



Handleiding Evolve AFM ng filter 7

3. INSTALLATIE

O-ringafdichtingen aanwezig zijn, is het 
niet nodig Teflon® kleefband te gebruiken 
ter hoogte van wartelmoerverbindingen 
of doppen. De wartelmoeren en doppen 
zijn ontworpen om met de hand of met de 
speciale servicesleutel V3193-02 vast- en 
losgeschroefd te worden. Zo nodig kunt u 
een spantang gebruiken om de wartelmoeren 
of doppen vast en los te schroeven. 
Gebruik geen pijptang of pijpsleutel om de 
wartelmoeren en doppen vast te zetten. 
Steek geen schroevendraaier in de gleuf op 
de doppen en/of sla er niet met een hamer 
op.

3.2	 LOKALE VEREISTEN

•	 Waterdruk: 2 tot 6,0 bar
•	 Watertemperatuur: 0,5 tot 37,7°C 
•	 Stroomafname: 0,5 A
•	 De netadapter met plug-in transformator is 

alleen geschikt voor droge plaatsen.
•	 Plaats de tank op een stevige, horizontale 

ondergrond.

3.1	 ALGEMENE INSTALLATIE- EN  
SERVICEWAARSCHUWINGEN

De stuurklep, aansluitstukken en/of 
bypassklep zijn ontworpen om kleine 
uitlijningsfouten bij de leidingaanleg op 
te vangen. Er is een kleine speling om 
de leidingen aan te sluiten, maar de 
waterontharder is niet ontworpen om het 
gewicht van de leidingen te dragen.

Gebruik geen vaseline, olie of andere op 
koolwaterstof gebaseerde smeermiddelen of 
siliconenspuitvet. Siliconenvet mag worden 
gebruikt op de zwarte O-ringen, maar dat 
is niet noodzakelijk. Vermijd alle soorten 
smeermiddel, inclusief siliconenvet, op de 
rode of transparante lipafdichtingen.

Breng geen loodgieterskit of andere 
afdichtings- of borgmiddelen aan op de 
schroefdraad. Gebruik Teflon® kleefband 
voor de 1” BSPT-schroefdraad van de in- 
en uitlaat en op de aansluitschroefdraad 
van de pekelleiding op de stuurklep 
en de afvoerleiding. Aangezien er 
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GENERAL INSTALLATION & SERVICE WARNINGS

The control valve, fittings and/or bypass are designed to accommodate minor plumbing misalignments. There is a small 
amount of “give” to properly connect the piping, but the water softener is not designed to support the weight of the plumbing.

Do not use Vaseline, oils, other hydrocarbon lubricants or spray silicone anywhere. A silicone lubricant may be used on black 
“O” Rings, but is not necessary. Avoid any type of lubricants, including silicone, on red or clear lip seals.

Do not use pipe dope or other sealants on threads. Teflon® tape must be used on the threads of the 1” NPT inlet and outlet, the 
brine line connection at the control valve, and on the threads for the drain line connection. Teflon® tape is not used on the nut 
connections or caps because “O” Ring seals are used. The nuts and caps are designed to be unscrewed or tightened by hand 
or with the special plastic Service Wrench, #CV3193-02. If necessary pliers can be used to unscrew the nut or cap. Do not 
use a pipe wrench to tighten nuts or caps. Do not place screwdriver in slots on caps and/or tap with a hammer.

SITE REQUIREMENTS
 •  water pressure – 25-100 psi •  current draw is 0.5 amperes
 •  water temperature – 33-100°F (0.5-37.7°C) •  the plug-in transformer is for dry locations only
 •  electrical – 115/120V, 60Hz uninterrupted outlet •  the tank should be on a firm level surface

1. The distance between the drain and the water conditioner should be as short as possible.

2.  Do not install any water conditioner with less than 10 feet of piping between its outlet and the inlet of a water heater.

CAUTION:  To protect the unit in the event of a hot water heater backup, the 
manufacturer recommends the use of an expansion tank on the 
outlet side of the unit.

3.   Do not locate unit where it or its connections (including the drain and overflow lines) will ever be subjected to room 
temperatures under 33°F.

4.  Do not subject the tank to any vacuum, as this may cause an “implosion” and could result in leaking. If there is a possibility 
a vacuum could occur, please make provision for a vacuum breaker in the installation.

5.  INLET/OUTLET PLUMBING: Be sure to install Bypass Valve onto main control valve before beginning plumbing. 
Make provisions to bypass outside hydrant and cold hard water lines at this time. Install an inlet shutoff valve and plumb 
to the unit’s bypass valve inlet located at the right rear as you face the unit. There are a variety of installation fittings 
available. They are listed under Installation Fitting Assemblies, page 26-27. When assembling the installation fitting 
package (inlet and outlet), connect the fitting to the plumbing system first and then attach the nut, split ring and “O” Ring. 
Heat from soldering or solvent cements may damage the nut, split ring or “O” Ring. Solder joints should be cool and 
solvent cements should be set before installing the nut, split ring and “O” Ring. Avoid getting solder flux, primer, and 
solvent cement on any part of the “O” Rings, split rings, bypass valve or control valve. If the building’s electrical system 
is grounded to the plumbing, install a copper grounding strap from the inlet to the outlet pipe. Plumbing must be done in 
accordance with all applicable local codes.

WELL WATER INSTALLATION MUNICIPAL INSTALLATION

 INSTALLATION:
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1. Houd de afstand tussen de afvoer en de 
waterontharder zo kort mogelijk.

2. Zorg dat er altijd ten minste 10 m leiding is 
tussen de uitlaat van de waterontharder en 
de inlaat van een waterverwarmer (boiler).
VOORZICHTIG: om het apparaat te 
beschermen tegen terugstromend heet 
water van een boiler, adviseert de fabrikant 
een expansievat te plaatsen aan de 
uitlaatzijde van het systeem.

3. Monteer het apparaat en de aansluitingen 
(inclusief afvoer- en overloopleidingen) niet 
in ruimten waar de temperatuur kan dalen 
beneden 0,5°C.

4. Stel de tank niet bloot aan vacuüm/
onderdruk, want dit kan een "implosie" 
veroorzaken met lekkage tot gevolg.  
Als er vacuüm/onderdruk kan ontstaan,  
moet u een vacuümonderbreker in de 
installatie aanbrengen.

5. In-/uitlaatleidingen: zorg ervoor dat 
de bypassklep op de hoofdstuurklep 
geïnstalleerd is voordat u het leidingwerk 
aanvat. Zorg ervoor dat de buitenkraan en 
de leidingen voor hard (onbehandeld) koud 
water op dit moment worden omgeleid. 
Installeer een inlaatafsluiter en -leiding 
naar de inlaat van de bypassklep van 
het apparaat (achteraan rechts als u naar 
het apparaat kijkt). Er is een ruime keuze 
aan montage- en aansluithulpstukken. 
De volledige lijst is te vinden in het punt 
"Montage- en aansluithulpstukken" op 
de pagina's 36 en 37. Verbind de fitting 
bij het installeren van de montage- en 

aansluithulpstukken (inlaat en uitlaat) 
eerst met het leidingsysteem en bevestig 
vervolgens de wartelmoer, splitring en 
O-ring. De hitte die vrijkomt bij soldeerwerk 
of het gebruik van oplosmiddellijm kan de 
wartelmoer, splitring of O-ring beschadigen. 
Laat altijd soldeerverbindingen afkoelen 
en oplosmiddellijm uitharden voordat u de 
wartelmoer, splitring en O-ring monteert. 
Zorg ervoor dat er geen soldeersel, kit/
stopverf of oplosmiddellijm op de O-ringen, 
splitringen, bypass- of stuurklep komt. 
Wanneer de leidingen worden gebruikt 
als aardverbinding voor de elektrische 
installatie van het gebouw, breng dan een 
koperen aardingsband aan tussen de in- en 
uitlaatleiding. Het loodgieterswerk moet 
worden uitgevoerd met inachtneming van 
de lokale voorschriften inzake sanitaire 
installaties.

Wanneer een met lucht regenererend filter 
is geplaatst, kan de gebruiker in bepaalde 
omstandigheden te maken krijgen met 
kleine hoeveelheden lucht in het kraanwater 
(troebel water). Dit is normaal. In zeldzame 
gevallen kunnen hierdoor op bepaalde 
installatiepunten "waterslagen" optreden.  
Dit kunt u tegengaan door aan de uitlaatzijde 
van het apparaat een antihevellus of 
zwanenhalsbocht te monteren die fungeert 
als sifon (luchtafscheider).

De inlaat heeft een ingebouwde 
terugslagklep (zie afbeelding rechts).  
Deze terugslagklep houdt de lucht ingesloten 
in het systeem zodat die niet via de tank kan 
ontsnappen.  
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Mogelijk moet u op grond van de lokale 
voorschriften inzake sanitaire installaties 
een expansievat aan de uitlaatzijde van het 
systeem monteren om de terugstroming van 
heet water van een waterverwarmer (boiler) 
te vermijden. (Zie montageschema  
op pagina 7.) 

Buitenkranen die geen gefiltreerd water 
hebben moeten via een bypassklep worden 
omgeleid. Aangeraden wordt aftapkranen 
met slangkoppeling aan te sluiten op de 
inlaat en aan de buitenzijde van het filter 
om later tests en servicebeurten te kunnen 
uitvoeren. Voor putwater met veel bezinksel 
en onzuiverheden wordt aangeraden 
stroomopwaarts een patroon- of zakfilter te 
monteren. 

6. Aarden van het leidingsysteem: monteer 
een aardingsklem of overbruggingsdraad 
(jumper) om de metalen leidingen van  
de koudwaterinstallatie in een woning  

(bv. koperen leidingsysteem) te aarden.  
Denk erom bij het vervangen van een filter 
ook de aardingsklemmen/-draad terug te 
plaatsen. Gebruik bij het verwijderen van 
een filter hetzelfde buismateriaal als de 
originele leidingen om de integriteit van de 
leidinginstallatie en aardverbinding in stand 
te houden.

7. Afvoerleiding: controleer eerst of de afvoer 
berekend is op het tegenspoeldebiet van het 
systeem. Voer de soldeerverbindingen bij de 
klep uit alvorens de debietregelaar van de 
afvoerleiding (DLFC) aan te sluiten.  
Laat ten minste 15 cm afstand tussen de 
DLFC-aansluiting en de soldeerverbindingen. 
Als u dat niet doet, kan de debietregelaar 
van de afvoerleiding (DLFC) inwendig worden 
beschadigd.

Tegenspoelwater van een automatisch filter 
kunt u meestal afvoeren in een septische 
put/tank. Ga echter voorzichtig te werk 
omdat er een hoger volume water wordt 
afgevoerd. U kunt tegenspoelwater ook laten 
wegstromen in een ondergronds drainage- of 
afwateringssysteem of via een ander veilig 
afvoerpunt. Houd rekening met de lokale 
voorschriften inzake sanitaire installaties.

Bij montage van de afvoerleiding op een 
tegenspoelfilter – in het bijzonder op Evolve 
Air Filters die lucht als regeneratiemiddel 
gebruiken – wordt aangeraden gebruik 
te maken van leidingen uit hard materiaal, 
zoals PVC, Schedule 80 kunststof of koper. 
Verwijder de wartelmoer van de afvoerleiding 
(indien aanwezig) en gooi deze weg.  
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     When installing an air regenerating filter the customer may experience, under 
certain conditions, small amounts of air (cloudy water) at the taps. This is 
normal. On rare occasions, this may result in “shots of air” at a particular 
fixture. By installing a loop or “U” on the outlet side of the unit, this will act as 
an air trap and improve this situation.

     Located inside the inlet is an internal check valve (see diagram at right). 
This check valve holds the air in the system, preventing its escape from the 
tank. Plumbing codes may require the installation of a thermal expansion tank 
on the outlet side of the system to prevent a water heater backup condition. 
(See Installation Diagrams on page 5.) 

     Provisions should be made to bypass outside hydrants that are not to have filtered water. It is also advisable to install 
hose bibs on the inlet and outside of the filter for future testing and service of the equipment. Where heavy sediment from 
the well is observed, it is advisable to install a cartridge or bag-style filter immediately upstream from the filter. A nominal 
micron rating of 50 to 100 is recommended. The purpose of this is to protect the control valve of any debris from the well. 
If desired, a cartridge filter may be used after the system as a polishing filter.

6.  INSTALLING GROUND: To maintain an electrical ground in metal plumbing of a home’s cold 
water piping (such as a copper plumbing system), install a ground clamp or jumper wiring. If 
replacing an existing filter, also replace the ground clamps/wire. If removing a filter, replace the 
piping with the same type of piping as the original to assure plumbing integrity and grounding. 

7.  DRAIN LINE: First, be sure that the drain can handle the backwash rate of the system. Solder 
joints near the valve must be done prior to connecting the drain line flow control fitting. Leave 
at least 6” between the drain line flow control fitting and solder joints. Failure to do this could 
cause interior damage to the flow control. 

     Backwash of an automatic filter can be directed into a septic tank in most cases, but because of the higher volume of 
water discharged, care should be taken. The backwash discharge can be directed to a subsurface drainage system or 
other safe location. Remember to follow all local codes.

     When installing the drain line on any backwashing filter, especially Evolve filters that utilize air as the regenerant, hard 
piping such as PVC, Schedule 80 Plastic or copper is recommended. Remove the drain line nut (if included) and discard. 
A 3/4” NPT connection on the elbow is provided. During backwash, high volumes of water (more than a softener) and 
air can be expelled. This release of air can cause a thrashing or movement of the drain line causing it to dislodge from the 
drain, resulting in water damage. In order to prevent this, it is recommended to use other means of securing the drain line 
to the floor, wall or ceiling to avoid this thrashing of piping. Our patent pending Backwash Air cycle greatly reduces the 
chance of this occurring but should not be the only means of protection.

     Where the drain line is elevated but empties into a drain below the level of the control valve, form a 7” loop at the 
discharge end of the line so that the bottom of the loop is level with the drain connection on the control valve. This will 
provide an adequate anti-siphon trap. Piping the drain line overhead <10 ft is normally not a problem. Be sure adequate 
pressure is available (40-60 psi is recommended). Where the drain empties into an overhead sewer line, a sink-type trap 
must be used. Run drain to its discharge point in accordance with plumbing codes. Pay special attention to codes for air 
gaps and anti-siphon devices.

CAUTION:  Never insert a drain line into a drain, sewer line, or trap. Always allow 
an air gap between the drain line and the wastewater to prevent the 
possibility of sewage being back-siphoned into the conditioner.

(Air charge 
models only)

TYPICAL DRAIN LINE INSTALLATIONS
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If desired, a cartridge filter may be used after the system as a polishing filter.

6.  INSTALLING GROUND: To maintain an electrical ground in metal plumbing of a home’s cold 
water piping (such as a copper plumbing system), install a ground clamp or jumper wiring. If 
replacing an existing filter, also replace the ground clamps/wire. If removing a filter, replace the 
piping with the same type of piping as the original to assure plumbing integrity and grounding. 

7.  DRAIN LINE: First, be sure that the drain can handle the backwash rate of the system. Solder 
joints near the valve must be done prior to connecting the drain line flow control fitting. Leave 
at least 6” between the drain line flow control fitting and solder joints. Failure to do this could 
cause interior damage to the flow control. 

     Backwash of an automatic filter can be directed into a septic tank in most cases, but because of the higher volume of 
water discharged, care should be taken. The backwash discharge can be directed to a subsurface drainage system or 
other safe location. Remember to follow all local codes.

     When installing the drain line on any backwashing filter, especially Evolve filters that utilize air as the regenerant, hard 
piping such as PVC, Schedule 80 Plastic or copper is recommended. Remove the drain line nut (if included) and discard. 
A 3/4” NPT connection on the elbow is provided. During backwash, high volumes of water (more than a softener) and 
air can be expelled. This release of air can cause a thrashing or movement of the drain line causing it to dislodge from the 
drain, resulting in water damage. In order to prevent this, it is recommended to use other means of securing the drain line 
to the floor, wall or ceiling to avoid this thrashing of piping. Our patent pending Backwash Air cycle greatly reduces the 
chance of this occurring but should not be the only means of protection.

     Where the drain line is elevated but empties into a drain below the level of the control valve, form a 7” loop at the 
discharge end of the line so that the bottom of the loop is level with the drain connection on the control valve. This will 
provide an adequate anti-siphon trap. Piping the drain line overhead <10 ft is normally not a problem. Be sure adequate 
pressure is available (40-60 psi is recommended). Where the drain empties into an overhead sewer line, a sink-type trap 
must be used. Run drain to its discharge point in accordance with plumbing codes. Pay special attention to codes for air 
gaps and anti-siphon devices.

CAUTION:  Never insert a drain line into a drain, sewer line, or trap. Always allow 
an air gap between the drain line and the wastewater to prevent the 
possibility of sewage being back-siphoned into the conditioner.

(Air charge 
models only)

TYPICAL DRAIN LINE INSTALLATIONS
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De elleboog is voorzien van een nippel 
met 3/4” BSPT-schroefdraad. Tijdens het 
tegenspoelen kan een grote hoeveelheid 
water (meer dan bij een ontharder) en lucht 
worden uitgestoten. De vrijkomende lucht 
kan een leidingslag veroorzaken of de 
leiding doen bewegen waardoor die van de 
afvoer loskomt met waterschade tot gevolg. 
Om dit te voorkomen, wordt aangeraden 
andere bevestigingsmiddelen te gebruiken 
om de afvoerleiding vast te maken aan de 
vloer, muur of het plafond. Onze unieke 
tegenspoelcyclus met lucht ("Backwash 
Air", octrooi aangevraagd) houdt dit risico 
weliswaar minimaal, maar wordt het best niet 
als enige bescherming gebruikt.

Als de afvoerleiding verhoogd is geplaatst, 
maar leegloopt in een afvoer die lager ligt 
dan de stuurklep, moet u ter hoogte van 
de uitlaatopening van de leiding een lus 
van 18 cm maken zodat die onderaan gelijk 
komt te liggen met de afvoeraansluiting op 
de stuurklep. Dit waarborgt een effectieve 
antihevelwerking.  

Doorgaans kan de afvoerleiding zonder 
probleem tot 3 m bovengronds worden 
gelegd. Zorg wel dat er voldoende druk 
beschikbaar is (2,7 tot 4,0 bar wordt 
aanbevolen). Als de afvoerleiding uitkomt 
in een bovengrondse riolering, moet een 
zinkput (sterfput) worden gebruikt.  
Leg de afvoerleiding tot aan het afvoerpunt 
overeenkomstig de lokale voorschriften 
inzake sanitaire installaties. Let in het 
bijzonder op de voorschriften met betrekking 
tot tussenruimte en antihevelinrichtingen.

VOORZICHTIG: plaats een afvoerleiding 
nooit in een afvoer, rioolleiding of 
sifon. Laat altijd voldoende ruimte 
vrij tussen de afvoerleiding en 
afvalwater om te voorkomen dat 
rioolwater door de hevelwerking in het 
waterbehandelingssysteem terechtkomt.

6

     When installing an air regenerating filter the customer may experience, under 
certain conditions, small amounts of air (cloudy water) at the taps. This is 
normal. On rare occasions, this may result in “shots of air” at a particular 
fixture. By installing a loop or “U” on the outlet side of the unit, this will act as 
an air trap and improve this situation.

     Located inside the inlet is an internal check valve (see diagram at right). 
This check valve holds the air in the system, preventing its escape from the 
tank. Plumbing codes may require the installation of a thermal expansion tank 
on the outlet side of the system to prevent a water heater backup condition. 
(See Installation Diagrams on page 5.) 

     Provisions should be made to bypass outside hydrants that are not to have filtered water. It is also advisable to install 
hose bibs on the inlet and outside of the filter for future testing and service of the equipment. Where heavy sediment from 
the well is observed, it is advisable to install a cartridge or bag-style filter immediately upstream from the filter. A nominal 
micron rating of 50 to 100 is recommended. The purpose of this is to protect the control valve of any debris from the well. 
If desired, a cartridge filter may be used after the system as a polishing filter.

6.  INSTALLING GROUND: To maintain an electrical ground in metal plumbing of a home’s cold 
water piping (such as a copper plumbing system), install a ground clamp or jumper wiring. If 
replacing an existing filter, also replace the ground clamps/wire. If removing a filter, replace the 
piping with the same type of piping as the original to assure plumbing integrity and grounding. 

7.  DRAIN LINE: First, be sure that the drain can handle the backwash rate of the system. Solder 
joints near the valve must be done prior to connecting the drain line flow control fitting. Leave 
at least 6” between the drain line flow control fitting and solder joints. Failure to do this could 
cause interior damage to the flow control. 

     Backwash of an automatic filter can be directed into a septic tank in most cases, but because of the higher volume of 
water discharged, care should be taken. The backwash discharge can be directed to a subsurface drainage system or 
other safe location. Remember to follow all local codes.

     When installing the drain line on any backwashing filter, especially Evolve filters that utilize air as the regenerant, hard 
piping such as PVC, Schedule 80 Plastic or copper is recommended. Remove the drain line nut (if included) and discard. 
A 3/4” NPT connection on the elbow is provided. During backwash, high volumes of water (more than a softener) and 
air can be expelled. This release of air can cause a thrashing or movement of the drain line causing it to dislodge from the 
drain, resulting in water damage. In order to prevent this, it is recommended to use other means of securing the drain line 
to the floor, wall or ceiling to avoid this thrashing of piping. Our patent pending Backwash Air cycle greatly reduces the 
chance of this occurring but should not be the only means of protection.

     Where the drain line is elevated but empties into a drain below the level of the control valve, form a 7” loop at the 
discharge end of the line so that the bottom of the loop is level with the drain connection on the control valve. This will 
provide an adequate anti-siphon trap. Piping the drain line overhead <10 ft is normally not a problem. Be sure adequate 
pressure is available (40-60 psi is recommended). Where the drain empties into an overhead sewer line, a sink-type trap 
must be used. Run drain to its discharge point in accordance with plumbing codes. Pay special attention to codes for air 
gaps and anti-siphon devices.

CAUTION:  Never insert a drain line into a drain, sewer line, or trap. Always allow 
an air gap between the drain line and the wastewater to prevent the 
possibility of sewage being back-siphoned into the conditioner.

(Air charge 
models only)

TYPICAL DRAIN LINE INSTALLATIONS
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4.1	 HUIDIGE TIJD INSTELLEN
Normaal hoeft u de tijd alleen opnieuw in te 
stellen na een langdurige stroomstoring/-
uitval of bij het overschakelen van zomer- op 
wintertijd en omgekeerd. Bij een langdurige 
stroomonderbreking gaat de huidige tijd aan 
en uit op het scherm om erop te wijzen dat u 
de tijd opnieuw moet instellen.

STAP 1 – Druk op SET CLOCK.

STAP 2 – HUIDIGE TIJD (UUR):  
stel het huidige uur in met de toets + of —.  
Druk op NEXT om naar stap 3 te gaan.

STAP 3 – HUIDIGE TIJD (MINUTEN):  
stel de minuten in met de toets + of —.  
Zo nodig kunt u naar de vorige stap 
terugkeren door eenmaal te drukken op de 
toets REGEN. Druk op NEXT om naar stap 4 
te gaan.

STAP 4 – HUIDIGE DATUM:  
stel de weekdag in met de toets + of —.  
Druk op NEXT om het scherm SET CLOCK te 
sluiten en terug te keren naar het algemene 
bedieningsscherm.

4. PROGRAMMEERPROCEDURES
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1. Set time of day:

 PROGRAMMING PROCEDURES:

NOTE: The manufacturer has preset the unit so that the gallons between regenerations will be  automatically calculated 
after the hardness is entered.

 STEP 1 – Press NEXT and + simultaneously for 3 seconds.

 STEP 2 –  HARDNESS: Will not show because the manufacturer programmed the 
system to regenerate every 1,000 gallons or every 3 days as the default.

      NOTE: This display will show “–nA– (not available)” if “FILTER” is selected. 

               Press NEXT to go to step 3. 
               Press REGEN if you want to exit.

 STEP 3 –  DAYS BETWEEN REGENERATION (DAY OVERRIDE): The manufacturer 
has factory set 6 DAYS as the default. This is the maximum number of days 
between regenerations. If this is set to “OFF”, regeneration initiation is based 
solely on gallons used. If any number is set (allowable range from 1 to 28), a 
regeneration initiation will be called for on that day even if a sufficient number 
of gallons were not used to call for a regeneration.

      Set Day Override using + or — buttons (6 is recommended):
   • set number of days between regeneration (1 to 28); or
   • set to “OFF”

2. Programming:

Time of day should only need to be set after extended power outages or when daylight saving time begins or ends. If an 
extended power outage occurs, the time of day will flash on and off indicating that the time should be reset.

 STEP 1 – Press SET CLOCK.

 STEP 2 –  CURRENT TIME (HOUR): Set the hour of the day using + or — buttons. AM/PM toggles after 12. 
Press NEXT to go to step 3.

 STEP 3 –  CURRENT TIME (MINUTES): Set the minutes using + or — buttons. If it is desired to back up to the 
previous step press REGEN button once. Press NEXT to go to step 4.

 STEP 4 –  CURRENT DAY: Set the day of the week using + or — buttons. Pressing NEXT will exit SET CLOCK and 
return to the general operating display (page 9).

WATER HARDNESS

SET GR-nA-

1

2

TIME HOUR

SET 2:00 AM

2

TIME MINUTES

SET 2:10 AM

3 CURRENT DAY

SET MON
4

1

DAYS BETWEEN REGEN

SET 6
3
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4.2	 HET SYSTEEM PROGRAMMEREN
STAP 1 – AANTAL TE OVERBRUGGEN 
REGENERATIEDAGEN ("DAY OVERRIDE"): 
de fabrikant heeft deze optie standaard 
ingesteld op "6 DAYS". Dit is het 
maximumaantal dagen tussen regeneraties. 
Als u deze functie uitschakelt ("OFF"),  
is de regeneratiestart uitsluitend gebaseerd 
op het verbruiksvolume. Als u hier een getal 
invoert (instelbereik van 1 tot 28), wordt op 
deze dag een regeneratiestart gevraagd 
zelfs wanneer er daartoe niet voldoende liter 
water is verbruikt.

Gebruik de toets + of — om het aantal 
te overbruggen regeneratiedagen ("Day 
Override") in te stellen (6 = aanbevolen 
instelling):

•	 stel het aantal dagen tussen regeneraties 
in (1 tot 28); of

•	 schakel deze functie uit ("OFF"). 

OPMERKING: deze klep kan tot zes keer 
per dag regenereren.

U kunt dit nagaan door de toetsen CLOCK 
en + tegelijk in te drukken, en daarna met 
de toets + of — te schakelen tussen het 
gewenste aantal regeneraties per dag (zie 
voorbeeld op pagina 14). Druk op NEXT 
om het aantal keer per dag in te stellen of 
selecteer "OFF" om terug te keren naar "Days 
Between Regen" (dagen tussen regeneraties). 
Dit zijn de gebruikelijke instellingen in een 
commerciële omgeving.

Druk op NEXT om naar stap 2 te gaan.  
Druk op REGEN om naar de vorige stap terug 
te keren.

STAP 2 – REGENERATIETIJD (UUR): 
de fabrikant heeft deze optie standaard 
ingesteld op 2.00 uur. Dit is het tijdstip 
waarop de regeneratie wordt uitgevoerd.  
U kunt de regeneratietijd opnieuw instellen 
met behulp van de toets + of —.  
De regeneratietijd is standaard ingesteld 
op 2.00 uur (aanbevolen voor een gewoon 
gezin).

Druk op NEXT om naar stap 3 te gaan.  
Druk op REGEN om naar de vorige stap terug 
te keren.

STAP 3 – REGENERATIETIJD (MINUTEN): 
stel de minuten in met de toets + of —. Druk 
op NEXT om naar stap 4 te gaan. Druk op 
REGEN om naar de vorige stap terug te 
keren. Om direct een handmatige regeneratie 
te starten, houdt u de toets REGEN 
drie seconden ingedrukt. Het systeem 
begint dan direct te regenereren. Door te 
drukken op REGEN kunt u handmatig de 
regeneratiecyclusstappen doorlopen.

Druk op NEXT om naar stap 4 te gaan.  
Druk op REGEN om naar de vorige stap terug 
te keren.

STAP 4 – VOLUME SERVICEALARM : 
de fabrikant heeft deze optie standaard 
uitgeschakeld ("OFF"). Het servicealarm 
dient om een toekomstige servicebeurt 
te melden. Deze functie wordt doorgaans 
ingesteld door de dealer-installateur om de 
gebruiker-eigenaar erop te wijzen dat hij een 
servicebeurt moet laten uitvoeren nadat een 
bepaald aantal liter water is verbruikt.  
Als deze functie ingeschakeld is, verschijnt 
een specifieke volumehoeveelheid.

Druk op NEXT om dit scherm over te slaan.
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STAP 5 – TIJD SERVICEALARM: de fabrikant 
heeft deze optie standaard uitgeschakeld 
("OFF"). Het servicealarm dient om een 
toekomstige servicebeurt te melden. 
Doorgaans wordt deze functie door de 
dealer-installateur ingesteld om de gebruiker 
erop te wijzen dat hij een servicebeurt 
moet laten uitvoeren na het verstrijken van 
een bepaalde tijdsduur. Als deze functie 
ingeschakeld is, verschijnt een bepaald 
aantal dagen.

Druk drie keer op NEXT om dit scherm over 
te slaan.

STAP 6 – ALARMSIGNAAL ZOEMER: 
de fabrikant heeft deze optie standaard 
ingeschakeld ("ON"). Na een regeneratie 
weerklinkt een alarmsignaal (op het 
aangegeven tijdstip) als er geen zout meer 
is of als er een andere fout is opgetreden. 
Gebruik de toets + of — om het alarmsignaal 
in ("ON") of uit ("OFF") te schakelen.  
Druk op NEXT.

OPMERKING: met deze functie kunt 
u programmeren op welk tijdstip het 
alarmsignaal van de zoemer in werking 
treedt. Zo kan de installateur een tijdstip 
kiezen waarop de gebruiker-eigenaar dit 
signaal kan horen (bv. als hij thuis is of wakker 
is). 

Instellen starttijd alarmsignaal zoemer:  
druk op + of — om het uur te selecteren 
waarop de zoemer een alarmsignaal moet 
geven. Druk op NEXT.

Instellen stoptijd alarmsignaal zoemer:  
druk op + of — om het uur te selecteren 
waarop het alarmsignaal van de zoemer moet 
stoppen. Druk op NEXT.

STAP 7 – BACKLIGHT SCHERM:  
de fabrikant heeft deze optie standaard 
ingeschakeld ("ON"). Gebruik de toets 
+ of — om het backlight, d.w.z. de 
achtergrondverlichting van het scherm, in 
("ON") of uit ("OFF") te schakelen. Als u "OFF" 
selecteert, wordt het backlight na vijf minuten 
inactiviteit (= time-outperiode) uitgeschakeld.

Druk op NEXT om de programmeer-
procedure voor de installateur af te sluiten.
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       NOTE: This valve has the capability of regenerating up to six times in one day. 
This can be observed by pressing the CLOCK and + buttons simultaneously, then 
using + or — buttons to toggle the correct number of regenerations per day 
as desired (see example to right). Press NEXT to set the times per day or select 
“OFF” to return to Days Between Regen. These settings are typically used in 
commercial settings.

       Press NEXT to go to step 4. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 4 –  REGENERATION HOUR: The manufacturer has factory set 2:00 A.M. as 
the default. This is the hour of day for regeneration and can be reset by using 
+ or — buttons. “AM/PM” toggles after 12. The default time is 2:00 a.m. 
(recommended for a normal household).

       Press NEXT to go to step 5. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 5 –  REGENERATION MINUTES: Set the minutes using + or — buttons. Press 
NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to previous step. To initiate an 
immediate manual regeneration, press and hold the REGEN button for three 
seconds. The system will begin to regenerate immediately. The control may 
be manually stepped through the regeneration cycles by pressing REGEN.

      Press NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 6 –  SERVICE ALARM GALLONS: The manufacturer has factory set “OFF” 
as the default. This feature is used to signal service into the future. This 
is typically set by the installing dealer to warn homeowner that service is 
required after a preset number of gallons have been consumed. If the 
feature is active, a specific gallon amount will appear. 

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 7 –  SERVICE ALARM TIME: The manufacturer has factory set “OFF” as the 
default. This feature is used to signal service into the future. This is typically 
set by the installing dealer to warn homeowner that service is required after a 
period of time has passed. If the feature is active, a specific number of days 
will appear.

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 8 –  ALARM BUZZER: The manufacturer has factory set “ON” as the default. An 
alarm will sound (at the indicated time) after a regeneration, if there is no salt 
or if another error has occurred. Turn the alarm “OFF” or “ON” using the + or 
— buttons. Press NEXT.

       NOTE: This feature allows you to program the time in which the alarm 
buzzer will sound, permitting the installer to pick a time when the owner will 
be home or awake to hear it.

        Setting Alarm Buzzer Start Time: Press + or — button to select the correct 
hour the buzzer is to start sounding. Be sure to also set AM or PM as necessary. 
(Default is set to 6:00 a.m.) Press NEXT.

         Setting Alarm Buzzer End Time: Press + or — button to select the 
correct hour the buzzer is to stop sounding in the day. Be sure to also set 
AM or PM as necessary. (Default is set to 10:00 p.m.) Press NEXT.

 STEP 9 –  DISPLAY BACKLIGHT: The manufacturer has factory set “ON” as the 
default. Turn the light “OFF” or “ON” using the + or — buttons. “OFF” 
will turn display backlight off after five minutes of keypad inactivity.

      Press NEXT to exit installer programming.

REGENS PER DAY

SET 4 PER

Example: Indicates unit set 
to regen 4 times in one day.

ALARM BUZZER START

SET

ALARM BUZZER END

SET

6:00 AM

10:00 PM

8

LIGHT NORMALLY

SET ON
9

REGEN TIME HOUR

SET 2:00 AM

4

REGEN TIME MINUTES

SET 2:00 AM

5

6 SERVICE ALARM 

SET OFFGAL

7 SERVICE ALARM

SET OFF YR

m3
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       NOTE: This valve has the capability of regenerating up to six times in one day. 
This can be observed by pressing the CLOCK and + buttons simultaneously, then 
using + or — buttons to toggle the correct number of regenerations per day 
as desired (see example to right). Press NEXT to set the times per day or select 
“OFF” to return to Days Between Regen. These settings are typically used in 
commercial settings.

       Press NEXT to go to step 4. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 4 –  REGENERATION HOUR: The manufacturer has factory set 2:00 A.M. as 
the default. This is the hour of day for regeneration and can be reset by using 
+ or — buttons. “AM/PM” toggles after 12. The default time is 2:00 a.m. 
(recommended for a normal household).

       Press NEXT to go to step 5. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 5 –  REGENERATION MINUTES: Set the minutes using + or — buttons. Press 
NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to previous step. To initiate an 
immediate manual regeneration, press and hold the REGEN button for three 
seconds. The system will begin to regenerate immediately. The control may 
be manually stepped through the regeneration cycles by pressing REGEN.

      Press NEXT to go to step 6. Press REGEN to return to the previous step.

 STEP 6 –  SERVICE ALARM GALLONS: The manufacturer has factory set “OFF” 
as the default. This feature is used to signal service into the future. This 
is typically set by the installing dealer to warn homeowner that service is 
required after a preset number of gallons have been consumed. If the 
feature is active, a specific gallon amount will appear. 

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 7 –  SERVICE ALARM TIME: The manufacturer has factory set “OFF” as the 
default. This feature is used to signal service into the future. This is typically 
set by the installing dealer to warn homeowner that service is required after a 
period of time has passed. If the feature is active, a specific number of days 
will appear.

       Press NEXT three times to advance past this screen.

 STEP 8 –  ALARM BUZZER: The manufacturer has factory set “ON” as the default. An 
alarm will sound (at the indicated time) after a regeneration, if there is no salt 
or if another error has occurred. Turn the alarm “OFF” or “ON” using the + or 
— buttons. Press NEXT.

       NOTE: This feature allows you to program the time in which the alarm 
buzzer will sound, permitting the installer to pick a time when the owner will 
be home or awake to hear it.

        Setting Alarm Buzzer Start Time: Press + or — button to select the correct 
hour the buzzer is to start sounding. Be sure to also set AM or PM as necessary. 
(Default is set to 6:00 a.m.) Press NEXT.

         Setting Alarm Buzzer End Time: Press + or — button to select the 
correct hour the buzzer is to stop sounding in the day. Be sure to also set 
AM or PM as necessary. (Default is set to 10:00 p.m.) Press NEXT.

 STEP 9 –  DISPLAY BACKLIGHT: The manufacturer has factory set “ON” as the 
default. Turn the light “OFF” or “ON” using the + or — buttons. “OFF” 
will turn display backlight off after five minutes of keypad inactivity.

      Press NEXT to exit installer programming.

REGENS PER DAY

SET 4 PER

Example: Indicates unit set 
to regen 4 times in one day.

ALARM BUZZER START

SET

ALARM BUZZER END

SET

6:00 AM

10:00 PM

8

LIGHT NORMALLY

SET ON
9

REGEN TIME HOUR

SET 2:00 AM

4

REGEN TIME MINUTES

SET 2:00 AM

5

6 SERVICE ALARM 

SET OFFGAL

7 SERVICE ALARM

SET OFF YR

6:00

22:00
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5. INSTRUCTIES VOOR INBEDRIJFSTELLING

5.1	 HET SYSTEEM DOORSPOELEN
Ga als volgt te werk om het systeem na 
montage door te spoelen en zo vuildeeltjes 
en onzuiverheden te verwijderen en het 
systeem te ontluchten:

1. Draai de bypasshendels in 
omleidingsstand ("bypass")  
(zie fig. 2 op pagina 6).

2. Draai de watertoevoer open en 
controleer of de nieuw gemonteerde 
leidingen lekvrij zijn.

3. Draai een koudwaterkraan volledig 
open, bij voorkeur bij een wastafel of 
badkuip zonder beluchter/straalbreker.

4. Wacht twee tot drie minuten 
totdat helder water uit de kraan 
stroomt. Draai vervolgens de kraan 
dicht en volg de instructies voor 
inbedrijfstelling.

Het systeem regenereert in de 
aangegeven cyclusvolgorde.  
Afhankelijk van de omstandigheden 
ter plaatse kan de cyclusvolgorde licht 
afwijken. (Raadpleeg de dealerhandleiding 
of neem contact op met de fabrikant als u 
deze cyclusvolgorde wilt wijzigen.)

Cyclusvolgorde voor Evolve AFM ng 
filters:

1. Tegenspoelen
2. Snel spoelen

Het systeem is nu klaar om met water 
gevuld en getest te worden.

1. Zet de bypassklep in omleidingsstand 
("bypass") (zie fig. 2 op pagina 6).

2. Houd de toets REGEN ingedrukt totdat 
de motor wordt gestart. Laat de toets weer 
los. De klep schakelt in tegenspoelstand 
("BACKWASH"). Druk nogmaals op de 
toets REGEN tot de snelspoelstand ("FAST 
RINSE") is bereikt. Draai de inlaathendel 
van de bypassklep een klein beetje 
open om de tank langzaam met water te 
vullen en zo te ontluchten. Wacht tot het 
programma van de snelspoelcyclus ("FAST 
RINSE") voltooid is.

VOORZICHTIG: tijdens het opstarten 
kan het filter niet in tegenspoelstand 
("BACKWASH") schakelen. Het is van 
belang 12 uur te wachten alvorens een 
volledige regeneratie uit te voeren met het 
filter.

OPMERKING: voer alleen de stappen uit 
zoals die hier beschreven worden.

3. Na afloop van de snelspoelcyclus 
("FAST RINSE") schakelt de klep terug in 
servicestand.

4. Met de bypassklep in diagnosestand  
(zie fig. 3 op pagina 6) moet water langzaam 
wegstromen in de afvoer.

5. Als de installatie naar behoren is 
uitgevoerd, moet de installateur de toets 
REGEN twee seconden ingedrukt houden. 
Hierdoor begint de klep automatisch 
te regenereren om 2.00 uur (standaard 
geprogrammeerde starttijd).



Join our mission.
Make water count.

16

6. BEDIENINGSSCHERMEN EN -INSTRUCTIES

5. "DAYS TO A REGEN": hier ziet u het 
aantal resterende dagen voordat een 
regeneratiecyclus wordt uitgevoerd, 
op basis van het ingestelde aantal te 
overbruggen regeneratiedagen ("Day 
Override").

6. "DEALER NAME AND PHONE NUMBER": 
hier ziet u de contactgegevens van de 
dealer om een eventuele servicebeurt 
te laten uitvoeren (dit scherm verschijnt 
alleen als de dealer dit heeft ingesteld).

Als het systeem heeft gevraagd te 
regenereren op de vooraf ingestelde 
regeneratietijd, verschijnt "REGEN TODAY" op 
het scherm.

Is er een watermeter geïnstalleerd, dan 
knippert "lpm" op het scherm wanneer water 
wordt behandeld. Dit is het systeemdebiet in 
liter per minuut.

2. Vakantiemodus: met deze functie kunt 
u het systeem uitschakelen wanneer u met 
vakantie bent. De fabrikant heeft deze optie 
standaard uitgeschakeld ("OFF").  
Met de toets + of — schakelt u deze functie 
in ("ON") of uit ("OFF"). Indien ingeschakeld 
("ON"), regenereert het apparaat niet zolang 
geen water wordt verbruikt. Zodra water 
wordt verbruikt (ten minste 190 l), voert het 
apparaat de komende nacht een regeneratie 
uit, waarna het in gewone bedrijfsmodus 
schakelt.

Uw dealer heeft de juiste filtermedia 
aanbevolen volgens de waterkwaliteit ter 
plaatse. 

Het systeem is in de fabriek ingesteld 
om een regeneratie uit te voeren om 
middernacht. U kunt de frequentie 
en starttijd van de tegenspoeling/
regeneratie naar wens aanpassen 
rekening houdend met de vervuilingsgraad 
(gehalte aan verontreinigingen) en de 
bedrijfsomstandigheden ter plaatse.  
Een volledige tegenspoeling en bijvulling 
duurt doorgaans 30 minuten.

1. Algemene bediening: tijdens de 
werking van het systeem wordt een van 
de vijf bedieningsschermen afwisselend 
weergegeven met de naam en het 
telefoonnummer van de dealer-installateur 
voor toekomstige servicebeurten.  
U kunt tussen de schermen schakelen door 
te drukken op NEXT.

1. "CURRENT TIME OF DAY" en "lpm".

2. "FLOW RATE": hier ziet u het huidige 
systeemdebiet aan behandeld water in 
liter per minuut (lpm).

3. "VACATION MODE": hier kunt u 
het systeem uitschakelen wanneer 
langdurig geen water wordt verbruikt.

4. "CAPACITY REMAINING": hier ziet u de 
resterende capaciteit te behandelen 
water voordat een regeneratiecyclus 
wordt uitgevoerd.
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VOORZICHTIG: afhankelijk van de 
waterkwaliteit en de duur zonder 
waterverbruik kan het beter zijn deze 
functie niet te gebruiken. Neem contact op 
met uw dealer of de fabrikant voor meer 
informatie.

3. Regeneratiemodus: het systeem 
is standaard geprogrammeerd om te 
regenereren als er geen water wordt 
verbruikt. Als iemand water aftapt terwijl 
het systeem aan het regenereren is, 
komt er onbehandeld water uit de kraan. 
Zodra het systeem begint te regenereren, 
verschijnt op het scherm informatie over de 
regeneratiecyclusstap en de resterende 
tijd om deze stap te voltooien. Het systeem 
doorloopt automatisch de stappen en 
voert automatisch een reset uit om weer 
behandeld water te leveren zodra het klaar is 
met regenereren.

4. Handmatige regeneratie: soms is een 
regeneratie noodzakelijk voordat de 
stuurklep het commando daartoe geeft.  
Dit is bijvoorbeeld het geval wanneer u een 
hoog waterverbruik verwacht.

•	 Om op de volgende vooraf ingestelde 
regeneratietijd een handmatige 
regeneratie uit te voeren, drukt u op de 
toets REGEN en laat u deze weer los. 
De melding "REGEN TODAY" knippert 
op het scherm om aan te geven dat 
het systeem een regeneratie zal 
uitvoeren op de volgende regeneratietijd 
(ingesteld in de stappen 4 en 5 van de 
programmeerprocedure). Hebt u per 
ongeluk op de toets REGEN gedrukt,  
dan kunt u het commando annuleren door 
nogmaals op deze toets te drukken.

•	 Om direct een handmatige regeneratie 
te starten, houdt u de toets REGEN drie 
seconden ingedrukt. Het systeem begint 
dan direct te regenereren. U kunt dit 
commando niet annuleren.
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 OPERATING DISPLAYS AND INSTRUCTIONS:

The air sulfur and air iron filter systems look and function much like any backwashing whole house filter; however, 
unlike these conventional filters, they use air as a regenerant. This atmospheric air (containing oxygen) helps convert 
iron or hydrogen sulfide into particles. These filters capture the particles of iron or hydrogen sulfide gas within the filter 
media. Your dealer has recommended the proper media depending on your local water conditions. In some cases 
where an acidic water condition (low pH) is present, the media may need to be periodically replenished if using this 
filter to raise the pH to an acceptable level. Consult dealer for this service. The system is prefactory set to regenerate 
every (3) three days at midnight. The frequency and start time of backwash/regeneration is adjustable to meet local 
operating conditions and contaminant levels. Total backwash and recharge time is normally one half hour.
     

1.  GENERAL OPERATION: When the system is operating, one of five displays may be shown and will alternate with the 
installing dealer’s name and phone number for future service. Pressing NEXT will alternate between the displays. 

 1.  CURRENT TIME OF DAY and GPM

 2.  FLOW RATE which is the current treated water flow rate through the system in Gallons Per Minute

 3.  VACATION MODE allows the system to be “shut down” when there will be no water usage for an extended 
period of time

 4.  CAPACITY REMAINING which is the gallons that will be treated before the system signals a regeneration cycle

 5.  DAYS TO A REGEN is the number of days left before the system goes through a regeneration cycle, based on 
the days override value

 6.  DEALER NAME AND PHONE NUMBER is the dealer information to call when service is needed (this screen will 
only appear if set by dealer)

1 TIME OF DAY MON

GPM 2:408 PM

2 FLOW RATE

GPM8.0

5 DAYS TO A REGEN

GPM 38
6 PHONE NUMBER

DEALER NA

The user can scroll between the displays as desired.

 
     If the system has called for a regeneration that will occur at the preset time of regeneration, the words “REGEN 

TODAY” will appear on the display.

     If a water meter is installed, “GPM” flashes on the display when water is being treated, indicating gallons per 
minute going through the system.

2.  VACATION MODE: This feature may be used to “shut down” the system while on vacation. The manufacturer has 
factory set “OFF” as the default. Turn feature “OFF” or “ON” using the + or — buttons. When turned “ON”, the 
unit will not regenerate while there is no water usage. Once water usage is observed (minimum of 50 gallons), the 
unit will automatically regenerate that night and resume normal operation.

CAUTION:  Depending on the severity of water conditions and the length of no water 
usage, it may not be recommended to use this feature. Please contact 
dealer or manufacturer for more information.

3.  REGENERATION MODE: Typically a system is set to regenerate at a time of no 
water usage. If there is a demand for water when the system is regenerating, untreated 
water will be delivered. When the system begins to regenerate, the display will include 
information about the step of the regeneration process and the time remaining for that 
step to be completed. The system runs through the steps automatically and will reset 
itself to provide treated water when the regeneration has been completed.

3 ON VACATION

NO

4 CAPACITY REMAINING

GPM GAL16008

BACKWASH

8:22

REGENERATION MODE
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Zodra de handmatige regeneratie is 
gestart, begint het apparaat met de eerste 
regeneratiecyclus. Zodra het apparaat 
de eerste cyclusstap bereikt en in alle 
navolgende stappen (de cyclusvolgorde 
van het regeneratieproces is te vinden in 
de instructies voor inbedrijfstelling), komt er 
onbehandeld water uit het filter.

Wanneer na een stroomuitval de huidige 
tijd aan en uit gaat of u een leeg scherm 
te zien krijgt, wil dit zeggen dat de batterij 
ontladen (leeg) is. In dit geval moet u de 
huidige tijd opnieuw instellen en de niet-
oplaadbare batterij vervangen. Plaats een 
3V-lithiumknoopcelbatterij van het type 2032 
(verkrijgbaar in de meeste winkels).  
Verwijder de frontafdekkap om toegang te 
krijgen tot de batterijruimte.

6. Akoestisch alarm: deze stuurklep heeft 
een akoestische en visuele alarminrichting. 
Het alarm wordt ingesteld door de dealer-
installateur en maakt u erop attent dat u 
een servicebeurt moet laten uitvoeren op 
basis van het verbruiksvolume of tijdsinterval 
tussen servicebeurten.

Zo schakelt u het alarm uit: als het 
geluidssignaal van de akoestische 
alarminrichting weerklinkt, kunt u dit 
uitschakelen door op een willekeurige toets 
te drukken op de frontplaat van de stuurklep. 
Neem vervolgens contact op met uw dealer 
om een servicebeurt te laten uitvoeren.

4.  MANUAL REGENERATION: Sometimes there is a need to regenerate before the control 
valve calls for it. This may be needed if a period of heavy water use is anticipated.

 •  To initiate a manual regeneration at the next preset regeneration time, 
press and release REGEN. The words “REGEN TODAY” will flash on the 
display to indicate that the system will regenerate at the next regeneration 
time (set in Programming, steps 4 and 5). If you pressed the REGEN button 
in error, pressing the button again will cancel the command.

 •  To initiate a manual regeneration immediately, press and hold the REGEN 
button for three seconds. The system will begin to regenerate immediately. 
This command cannot be cancelled.

      Once a manual regeneration is initiated, the unit will enter the first regeneration 
cycle. Once the unit advances to its first position and subsequent positions 
thereafter (see Start Up Instructions for regeneration sequence), the water filter will 
deliver water, but it will be untreated. 

5.   POWER LOSS AND BATTERY REPLACEMENT: The transformer comes 
with a 15 foot power cord and is designed for use with the control valve; the 
transformer should only be used in a dry location. 

      In the event of a power outage, the control valve will remember all settings and time of 
day. If an extended power outage occurs, the control valve will keep time of day until 
the battery is depleted. When the battery becomes depleted, the only item that needs 
to be reset is the time of day and will be indicated by the time of day flashing or by a 
blank screen. All other settings are permanently stored in the nonvolatile memory.

      If a power loss occurs and the time of day flashes or a blank screen occurs, this 
indicates that the battery is depleted. The time of day should be reset and the non-
rechargeable battery should be replaced. The battery is a 3 Volt Lithium Coin Cell 
type 2032 and is readily available at most stores. To access battery location, remove 
front cover (see diagram on page 18 for battery location).

 
6.   AUDIBLE ALARM: This control valve is equipped with an audible alarm and 

visual alarm. This alarm is set by the installing dealer and is used to warn of 
pending service, based on gallons or time. 

       To turn off alarm: If the audible alarm sounds, press any button on the 
face of the control valve to turn off and call the dealer for service.

       To reset: Both the gallon alarm setting and time alarm setting are reset 
together by pushing and holding the + and – simultaneously for three seconds.

7.   ERROR MESSAGE: If the word “ERROR” appears and flashes alternately with the 
dealer name and phone number, record the ERROR number and your contact servicing 
dealer promptly. This indicates that the control valve was not able to function properly.

8.   CHLORINE TANK AND MAINTENANCE: In severe cases where iron or 
sulfate bacteria conditions exist, the dealer may have installed a chlorine tank with your system (see diagram, page 7). 
These bacteria are harmless to human health, however they can produce a slime and occasionally an odor that can be a 
nuisance. Filters equipped with a chlorine tank will periodically draw a chlorinated water solution into the filter tank killing 
these unwanted bacteria within the filter itself. The chlorine is rinsed from the system during the regeneration process. More 
specifically, a small amount of water will be added to the tank just prior to regeneration; this comes in contact with the 
chlorine pellets, dissolves them, and is drawn into the filter to disinfect the system periodically. 

      We recommend the use of pellets manufactured by Better Water Industries, available through your dealer. Periodically check 
storage tank and add two or three chlorine tablets (two or three grams) at a time. 

CAUTION:  This tank has many intended uses. If chlorine is being used, only add two or three 
pellets (two or three grams) of chlorine at a time. We recommend Better Water 
Industries chlorine pellets. Do not overfill container. Use rubber gloves when 
handling pellets. Always read safety precautions of chemical container before 
adding to tank. Keep out of reach of children!

       If chlorine is being used, never add or mix any chemical in chlorine tank other than 
chlorine. Only use in well ventilated area. Chlorine gas can be corrosive and harmful. 
Inhalation of chlorine gas can be deadly. Use drip pan underneath tank in case of 
corrosion or leaking of tank.
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REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.
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5. Stroomuitval en batterijvervanging:  
de bijgeleverde netadapter heeft een 5 m 
lang netsnoer en is alleen bestemd voor 
gebruik met de stuurklep; de netadapter is 
alleen geschikt voor droge plaatsen.

Bij een stroomstoring/-uitval blijven alle 
instellingen en de huidige tijd van de 
stuurklep bewaard. Bij een langdurige 
stroomonderbreking blijft de huidige tijd 
van de stuurklep bewaard totdat de batterij 
ontladen is. Wanneer de batterij leeg is, 
hoeft u alleen de huidige tijd opnieuw in 
te stellen. Dit wordt aangegeven door de 
tijdsaanduiding die op het scherm knippert 
of door een leeg scherm. Alle andere 
instellingen blijven bewaard in het niet-
vluchtige geheugen.
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Zo stelt u het alarm opnieuw in (reset):  
u kunt zowel het alarmvolume als de alarmtijd 
opnieuw instellen door de toetsen + en — 
tegelijk drie seconden ingedrukt te houden.

7. Foutmelding: als "ERROR" op het scherm 
verschijnt en afwisselend knippert met de 
naam en het telefoonnummer van de dealer, 
moet u het foutnummer noteren en zo 
spoedig mogelijk contact opnemen met uw 
servicedealer. Deze foutmelding geeft aan 
dat de stuurklep niet goed functioneert.

8. Chloortank en onderhoud: als het water 
dat u gebruikt een hoog gehalte aan ijzer- 
of sulfaatbacteriën bevat, heeft uw dealer 
mogelijk een chloortank in uw systeem 
geïnstalleerd (zie afbeelding op pagina 7).

Deze bacteriën zijn niet schadelijk voor 
de gezondheid van de mens, maar 
kunnen leiden tot slibafzetting (neerslag 
van onzuivere stoffen) en soms een 
onaangename geur veroorzaken.  
De in een chloortank gemonteerde filters 
zuigen een chloorhoudende wateroplossing 
in de filtertank om deze ongewenste 
bacteriën in het filter te doden.  
Tijdens het regeneratieproces wordt het 
chloor uit het systeem weggespoeld.  

Net vóór de regeneratie wordt een kleine 
hoeveelheid water aan de tank toegevoegd. 
De chloorkorrels komen in contact met dit 
water en worden opgelost. Vervolgens wordt 
het water in het filter aangezogen om het 
systeem periodiek te ontsmetten.

Controleer regelmatig de opslagtank en voeg 
twee of drie chloortabletten (twee of drie 
gram) tegelijk toe.

VOORZICHTIG: deze tank wordt voor 
diverse toepassingen ingezet. Voeg bij 
gebruik van chloor altijd slechts twee of 
drie chloortabletten (twee of drie gram) 
tegelijk toe. Vul de houder niet te vol. 
Draag rubberen handschoenen tijdens 
het hanteren van chloortabletten/-korrels. 
Lees altijd de veiligheidsvoorschriften op 
de verpakking voordat u chemicaliën aan 
de tank toevoegt. Houd chemische stoffen 
buiten het bereik van kinderen!

Bij gebruik van chloor mag u nooit andere 
chemicaliën aan de tank toevoegen of 
daarin mengen. Zorg voor een goede 
verluchting in de ruimte. Chloorgas kan 
bijtend en schadelijk voor de gezondheid 
zijn.

Het inademen van chloorgas kan dodelijke 
gevolgen hebben. Plaats een lekbak onder 
de tank als die verroest is of lekt.
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      We recommend the use of pellets manufactured by Better Water Industries, available through your dealer. Periodically check 
storage tank and add two or three chlorine tablets (two or three grams) at a time. 

CAUTION:  This tank has many intended uses. If chlorine is being used, only add two or three 
pellets (two or three grams) of chlorine at a time. We recommend Better Water 
Industries chlorine pellets. Do not overfill container. Use rubber gloves when 
handling pellets. Always read safety precautions of chemical container before 
adding to tank. Keep out of reach of children!

       If chlorine is being used, never add or mix any chemical in chlorine tank other than 
chlorine. Only use in well ventilated area. Chlorine gas can be corrosive and harmful. 
Inhalation of chlorine gas can be deadly. Use drip pan underneath tank in case of 
corrosion or leaking of tank.

MANUAL REGENERATION 

REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

12

BATTERY REPLACEMENT

ERROR



Join our mission.
Make water count.

20

7. PROBLEEMOPLOSSINGSGIDS

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

1. Scherm printplaat werkt 
niet

A. Geen spanning op het stopcontact. A. Repareer het stopcontact of gebruik 
een stopcontact dat werkt.

B. Netadapter stuurklep niet aangesloten 
op stopcontact of netsnoer niet 
verbonden met printplaatconnector.

B. Sluit de netadapter aan op een 
stopcontact of sluit het netsnoer aan op 
de printplaatconnector.

C. Onjuiste netvoeding. C. Controleer of de printplaat van de juiste 
netspanning wordt voorzien.

D. Netadapter defect. D. Vervang de netadapter.

E. Printplaat defect. E. Vervang de printplaat.

F. Batterij leeg/ontladen. F. Vervang de batterij.

2. Printplaat geeft niet de 
juiste tijd aan

A. De netadapter is aangesloten op een 
stopcontact dat met een (licht)schakelaar 
wordt bediend.

A. Gebruik een stopcontact zonder 
schakelaar.

B. Beveiligingsschakelaar en/of 
aardlekschakelaar in werking getreden.

B. Reset de beveiligingsschakelaar en/of 
aardlekschakelaar.

C. Stroomonderbreking. C. Stel de huidige tijd opnieuw in.  
Als de printplaat batterijnoodvoeding 
heeft, kan het zijn dat de back-upbatterij 
leeg is. Zie de constructietekening van de 
frontafdekkap en het aandrijfmechanisme 
voor instructies.

D. Printplaat defect. D. Vervang de printplaat.

3. Scherm geeft niet aan 
dat er water stroomt. Zie de 
gebruikersinstructies over de 
weergave van waterstroming 
op het scherm.

A. Bypassklep in omleidingsstand 
("bypass").

A. Draai de bypassklephendels in de 
servicestand.

B. Meter niet aangesloten op 
meterconnector van printplaat.

B. Sluit de meter aan op de 3-pins 
connector met het label "METER" op de 
printplaat.

C. Schoepenrad (turbine) meter draait niet 
soepel/zit vast.

C. Demonteer de meter en controleer 
of deze soepel draait en vrij is van 
verontreiniging/vreemd materiaal.

D. Meterkabel niet goed aangesloten op 
3-pins connector.

D. Controleer of de draden van de 
meterkabel goed aangesloten zijn op de 
3-pins connector met het label "METER".

E. Meter defect. E. Vervang de meter.

F. Printplaat defect. F. Vervang de printplaat.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

4. Stuurklep regenereert op 
het verkeerde tijdstip

A. Stroomonderbreking. A. Stel de huidige tijd opnieuw in.  
Als de printplaat batterijnoodvoeding 
heeft, kan het zijn dat de back-upbatterij 
leeg is. Zie de constructietekening van de 
frontafdekkap en het aandrijfmechanisme 
voor instructies.

B. Huidige tijd niet goed ingesteld. B. Stel de huidige tijd juist in.

C. Regeneratietijd verkeerd ingesteld. C. Stel de regeneratietijd opnieuw in.

D. Stuurklep ingesteld op "on 0"  
(= direct regenereren).

D. Controleer de geprogrammeerde 
instelling en verander die in "NORMAL" 
(voor uitgestelde regeneratie).

E. Stuurklep ingesteld op "NORMAL + on 
0" (uitgesteld en/of direct regenereren).

E. Controleer de geprogrammeerde 
instelling en verander die in "NORMAL" 
(voor uitgestelde regeneratie).

5. Tijd gaat aan en uit op het 
scherm

A. Stroomonderbreking. A. Stel de huidige tijd opnieuw in.  
Als de printplaat batterijnoodvoeding 
heeft, kan het zijn dat de back-upbatterij 
leeg is. Zie de constructietekening van de 
frontafdekkap en het aandrijfmechanisme 
voor instructies.

6. Stuurklep regenereert 
niet automatisch wanneer u 
de juiste toets(en) ingedrukt 
houdt. Voor kleppen met 
timer zijn dit de toetsen ▲ en 
▼. Voor alle andere kleppen 
is dit de toets REGEN.

A. Aandrijftandwiel of aandrijftandwielkap 
kapot.

A. Vervang het aandrijftandwiel of de 
aandrijftandwielkap.

B. Pistonstang kapot. B. Vervang de pistonstang.

C. Printplaat defect. C. Vervang de printplaat.

7. Stuurklep regenereert 
niet automatisch, maar wel 
wanneer u de juiste toets(en) 
ingedrukt houdt.

Voor kleppen met timer zijn 
dit de toetsen ▲ en ▼.

Voor alle andere kleppen is 
dit de toets REGEN.

A. Bypassklep in omleidingsstand 
("bypass").

A. Draai de bypassklephendels in de 
servicestand.

B. Meter niet aangesloten op 
meterconnector van printplaat.

B. Sluit de meter aan op de 3-pins 
connector met het label "METER" op de 
printplaat.

C. Schoepenrad (turbine) meter draait niet 
soepel/zit vast.

C. Demonteer de meter en controleer 
of deze soepel draait en vrij is van 
verontreiniging/vreemd materiaal.

D. Stuurklep verkeerd geprogrammeerd. D. Controleer op programmeerfouten.

E. Meterkabel niet goed aangesloten op 
3-pins connector.

E. Controleer of de draden van de 
meterkabel goed aangesloten zijn op de 
3-pins connector met het label "METER".

F. Meter defect. F. Vervang de meter.

G. Printplaat defect. G. Vervang de printplaat.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

8. Er komt hard 
(onbehandeld) water uit de 
kraan

A. Bypassklep open of defect. A. Draai de bypassklep volledig dicht of 
vervang deze indien nodig.

B. Filtermedia opgebruikt door hoog 
waterverbruik.

B. Controleer de geprogrammeerde 
instellingen of diagnosegegevens op 
ongewoon waterverbruik.

C. Meter registreert niet. C. Demonteer de meter en controleer 
of deze soepel draait en vrij is van 
verontreiniging/vreemd materiaal.

D. Geen constante waterkwaliteit. D. Test het water en pas de 
geprogrammeerde waarden 
dienovereenkomstig aan.

E. Afdichting/stack beschadigd. E. Vervang de afdichting/stack.

F. Stuurkleplichaam niet van hetzelfde 
type als piston.

F. Zorg ervoor dat stuurkleplichaam en 
piston van hetzelfde type zijn.

G. Mediabed vervuild. G. Vervang het mediabed.

9. Te veel water in 
regeneratiemiddeltank

A. Instellingen verkeerd geprogrammeerd. A. Controleer de ingestelde 
bijvulhoeveelheid.

B. Injector verstopt. B. Demonteer de injector en reinig of 
vervang deze indien nodig.

C. Aandrijftandwielkap zit los. C. Zet de aandrijftandwielkap vast.

D. Afdichting/stack beschadigd. D. Vervang de afdichting/stack.

E. Verstopping of knik in afvoerleiding. E. Controleer of de afvoerleiding verstopt 
is door vuildeeltjes en onzuiverheden en 
reinig deze en/of haal de knik eruit.

F. Tegenspoeldebietregelaar verstopt. F. Demonteer de 
tegenspoeldebietregelaar en reinig of 
vervang deze indien nodig.

G. Bijvuldebietregelaar niet gemonteerd. G. Monteer de bijvuldebietregelaar.

10. Stuurklep zuigt 
regeneratiemiddel niet aan

A. Injector verstopt. A. Demonteer de injector en reinig of 
vervang deze indien nodig.

B. Regeneratiepiston defect. B. Vervang de regeneratiepiston.

C. Lek in aansluiting 
regeneratiemiddelleiding.

C. Controleer de regeneratiemiddelleiding 
op luchtlekkage.

D. Overmatige tegendruk door 
verstopping of vuildeeltjes/onzuiverheden 
in afvoerleiding.

D. Controleer de afvoerleiding en maak 
deze schoon om de verstopping te 
verwijderen.

E. Afvoerleiding te lang of te hoog. E. Maak de afvoerleiding korter of plaats 
deze lager.

F. Lage waterdruk. F. Controleer of de ingangswaterdruk ten 
minste gelijk is aan 1,7 bar.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

11. Water stroomt weg in 
afvoer

A. Stroomonderbreking tijdens 
regeneratie.

A. Als de stroom hersteld is, wordt de 
lopende regeneratiecyclus voltooid. 
Stel de huidige tijd opnieuw in. Als de 
printplaat batterijnoodvoeding heeft, 
kan het zijn dat de back-upbatterij leeg 
is. Zie de constructietekening van de 
frontafdekkap en het aandrijfmechanisme 
voor instructies.

B. Afdichting/stack beschadigd. B. Vervang de afdichting/stack.

C. Piston defect. C. Vervang de piston.

D. Aandrijftandwielkap zit los. D. Zet de aandrijftandwielkap vast.

12. E1, Err – 1001, Err – 101 = 
controller detecteert geen 
motorbeweging

A. Motor zit niet diep genoeg om volledig 
in ingrijping te komen met het rondsel 
(conisch aandrijftandwiel), motorkabels 
kapot of losgekoppeld.

A. Koppel de voeding los, controleer 
of de motor volledig in ingrijping is, 
controleer op draadbreuk en zorg dat de 
2-pins motorconnector verbonden is met 
de 2-pins printplaatconnector met het 
label "MOTOR". Houd de toetsen NEXT 
en REGEN 3 seconden ingedrukt om 
de software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.

B. Printplaat niet goed vastgeklikt in de 
aandrijfsteun.

B. Klik de printplaat goed vast in de 
aandrijfsteun en houd vervolgens de 
toetsen NEXT en REGEN 3 seconden 
ingedrukt om de software opnieuw te 
synchroniseren op de pistonstand of 
koppel de printplaatvoeding 5 seconden 
los en sluit deze weer aan.

C. Reductietandwielen ontbreken. C. Monteer de ontbrekende tandwielen.

D. Printplaat kan middelste 
reductietandwiel niet lezen.

D. Controleer de folie op het 
reductietandwiel en zorg ervoor dat 
de folie niet afgedekt is door een vlies/
smeerfilm.

E. Optische encoder defect. E. Vervang de printplaat.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

13. E2, Err – 1002, Err – 102 
= stuurklepmotor heeft 
niet lang genoeg gedraaid 
om volgende cyclusstand 
te vinden en is daarom 
stilgevallen

A. Verontreiniging/vreemd materiaal in de 
stuurklep.

A. Maak de stuurklep open en demonteer 
de piston en afdichting/stack voor 
inspectie. Houd de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.

B. Mechanische verbinding. B. Controleer de piston en de afdichting/
stack, controleer de reductietandwielen 
en het raakvlak tussen de aandrijfsteun 
en het hoofdaandrijftandwiel. Houd de 
toetsen NEXT en REGEN 3 seconden 
ingedrukt om de software opnieuw te 
synchroniseren op de pistonstand of 
koppel de printplaatvoeding 5 seconden 
los en sluit deze weer aan.

C. Hoofdaandrijftandwiel zit te vast. C. Zet het hoofdaandrijftandwiel 
losser. Houd de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.

D. Verkeerde ingangsspanning naar 
printplaat.

D. Zorg ervoor dat de printplaat van de 
juiste spanning wordt voorzien. Houd de 
toetsen NEXT en REGEN 3 seconden 
ingedrukt om de software opnieuw te 
synchroniseren op de pistonstand of 
koppel de printplaatvoeding 5 seconden 
los en sluit deze weer aan.

E. Stuurkleptype verkeerd 
geprogrammeerd.

E. Ga na of het kleplichaam van het juiste 
type is en programmeer de printplaat 
dienovereenkomstig.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

14. E3, Err – 1003, Err – 103 = 
stuurklepmotor heeft te lang 
gedraaid zonder de volgende 
cyclusstand te vinden

A. Motorstoring tijdens regeneratie. A. Controleer de motoraansluitingen en 
houd vervolgens de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.

B. Verontreiniging/vreemd materiaal op 
piston en stack veroorzaakt overmatige 
wrijving waardoor de motor zwaar loopt 
en stilvalt.

B. Vervang de piston en stack. Houd de 
toetsen NEXT en REGEN 3 seconden 
ingedrukt om de software opnieuw te 
synchroniseren op de pistonstand of 
koppel de printplaatvoeding 5 seconden 
los en sluit deze weer aan.

C. Aandrijfsteun niet goed vastgeklikt 
en steekt niet ver genoeg uit om de 
reductietandwielen te doen ingrijpen op 
het aandrijftandwiel.

C. Klik de aandrijfsteun goed vast en 
houd vervolgens de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.

15. E4, Err – 1004, Err – 104 = 
stuurklepmotor heeft te lang 
gedraaid en is stilgevallen 
zonder de beginstand te 
vinden

A. Aandrijfsteun niet goed vastgeklikt 
en steekt niet ver genoeg uit om de 
reductietandwielen te doen ingrijpen op 
het aandrijftandwiel.

A. Klik de aandrijfsteun goed vast en 
houd vervolgens de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

16. Err – 1006, Err – 106, 
Err – 116 = klepmotor MAV/
SEPS/NHBP/AUX MAV heeft 
te lang gedraaid zonder de 
juiste parkeerstand te vinden

MAV = Motorized Alternating 
Valve (gemotoriseerde 
alternerende klep)

SEPS = Separate Source 
(aparte waterbron)

NHBP = No Hard 
Water Bypass (zonder 
hardwaterbypass)

AUX MAV = Auxiliary MAV

A. Stuurklep is geprogrammeerd voor 
ALT A of B, NHBP, SEPS of AUX MAV 
zonder dat er een gemotoriseerde 
alternerende klep (MAV) of klep zonder 
hardwarebypass (NHBP) aanwezig is voor 
deze functie.

A. Houd de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan. Herprogrammeer daarna 
de stuurklep op de juiste instelling.

B. Motorkabel MAV/NHBP niet verbonden 
met de printplaat.

B. Verbind de motor MAV/NHBP met de 
2-pins connector op de printplaat met 
het label "DRIVE". Houd de toetsen NEXT 
en REGEN 3 seconden ingedrukt om 
de software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.

C. Motor MAV/NHBP niet volledig in 
ingrijping met reductietandwielen.

C. Schuif de motor correct in de 
behuizing zonder te forceren. Houd de 
toetsen NEXT en REGEN 3 seconden 
ingedrukt om de software opnieuw te 
synchroniseren op de pistonstand of 
koppel de printplaatvoeding 5 seconden 
los en sluit deze weer aan.

D. Verontreiniging/vreemd materiaal op 
piston en stack veroorzaakt overmatige 
wrijving waardoor de motor zwaar loopt 
en stilvalt.

D. Vervang de piston en stack. Houd de 
toetsen NEXT en REGEN 3 seconden 
ingedrukt om de software opnieuw te 
synchroniseren op de pistonstand of 
koppel de printplaatvoeding 5 seconden 
los en sluit deze weer aan.

17. Err – 1007, Err – 107, Err – 
117 = MAV/SEPS/NHBP/AUX

Motor MAV heeft niet lang 
genoeg gedraaid en is 
stilgevallen bij het zoeken 
naar de juiste parkeerstand.

MAV = Motorized Alternating 
Valve (gemotoriseerde 
alternerende klep)

SEPS = Separate Source 
(aparte waterbron)

NHBP = No Hard 
Water Bypass (zonder 
hardwaterbypass)

AUX MAV = Auxiliary MAV

A. Verontreiniging/vreemd materiaal in 
gemotoriseerde alternerende klep (MAV)/
klep zonder hardwarebypass (NHBP).

A. Maak de MAV/NHBP open en 
controleer of piston en afdichting/stack 
vrij zijn van verontreiniging/vreemd 
materiaal. Houd de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.
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PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

B. Mechanische verbinding. B. Controleer piston, afdichting 
en stack, controleer het raakvlak 
tussen de reductietandwielen en het 
aandrijftandwiel, vergewis u ervan dat 
het zwarte aandrijfrondsel van de motor 
MAV/NHBP niet vastgeklemd zit in het 
motorhuis. Houd de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en sluit 
deze weer aan.

18. Err – 109 A. Ongeldige motorstatus gedetecteerd. A. Vervang de printplaat.

19. Err – 201 A. Ongeldige regeneratiecyclusstap 
gedetecteerd.

A. Vervang de printplaat.

20. Err – 204 =  
lekkage gedetecteerd

A. Deze fout wordt gemeld als de dP-
ingang geactiveerd is voor "ALARM" en 
de ingang gesloten is. Het alarmsignaal 
van de zoemer treedt in werking en 
de foutmelding wordt op het scherm 
weergegeven.

A. Controleer op lekkage bij laag 
debiet. Houd de toetsen NEXT en 
REGEN 3 seconden ingedrukt om de 
software opnieuw te synchroniseren 
op de pistonstand of koppel de 
printplaatvoeding 5 seconden los en 
sluit deze weer aan om de foutmelding 
te wissen.

21. Err – 402 =  
geheugenfout bij 
uitschakelen

A. Fout in diagnosegeheugen tijdens het 
uitschakelen.

A. Vervang de printplaat.

22. Err – 403 = 
programmageheugen

A. Deze fout wordt gemeld als nieuwe 
softwareversie op een printplaat wordt 
geïnstalleerd.

A. Deze fout (niet zichtbaar in situ) wordt 
door de fabrikant gereset.

23. Err – 404 = 
diagnosegeheugen

A. Het geheugen bevat beschadigde/
ongeldige diagnosegegevens

A. Vervang de printplaat.

24. Err – 410 =  
downloaden 
configuratiebestand

A. Niet zichtbaar in situ. A. Deze fout wordt gemeld wanneer 
een ongeldig configuratiebestand wordt 
gedownload.
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8. VERVANGINGSONDERDELEN

8.1	 FRONTAFDEKKAP EN AANDRIJFMECHANISME

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 CV3367-01-A Zwarte afdekkap 1

CV3367-01-WR-A Grijze afdekkap 1

2 V3107-1 Motor 1

3 V3106-1 Aandrijfsteun en veerklem 1

4 CV4022WV-04 Evolve PLUS printplaat (standaard) 1

5 V3110 Aandrijftandwiel, 12 x 36 3

6 V3109 Aandrijftandwielkap 1

7 V3002CC Aandrijfmechanisme, CC -

Niet 
afgebeeld

V3526 Netadapter (110V/15VDC-transformator) 1

V3186EU-06 Netadapter (110V/15VDC-transformator)

V3684-WR-GLD Optionele regenkap 1

REPLACEMENT PARTS:

2

7

1

3

5

4

6

FRONT COVER AND DRIVE ASSEMBLY

Item No. Part No. Description Qty.

1
CV3367-01-A  Black cover 1

CV3367-01-WR-A  Gray cover 1
2 CV3107-1  Motor 1
3 CV3106-1  Drive bracket & spring clip 1

 4
CV3502WE  Evolve PC board (used on chlorine generator models) 1
CV4022WU  Evolve PC board (standard) 1

5 CV3110  Drive gear, 12 x 36 3
6 CV3109  Drive gear cover 1
7 CV3002CC  Drive assembly, CC -

not shown
CV3526  Transformer, 110V-15V, DC (used on chlorine generator models) 1
CV3186  Transformer, 110V-12V, AC (standard) 1

CV3684-WR-GLD  Optional weather cover 1

NOTE: Battery Location

19
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8.2	 PISTON

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3005 1” spacer stack 1

V3430 1,25” spacer stack 1

2 V3004 Aandrijfdeksel 1

3 V3135 O-ring 228 1

4 V3011 Downflow piston 1” 1

V3011-01 Upflow piston 1” 1

V3407 Downflow piston 1,25” 1

5 V3174 Regeneratiepiston 1

6 V3180 O-ring 337 1

7 V3105 O-ring 215 1

V3358 O-ring 219, 1,25” stijgbuis 1

8 CV3556 Schroefbout, RVS 1/4-20x1-1/2 18-8 1

9 CCI-00318337 Zeskantmoer, RVS 1/4-20 18-8 1

10 CV3016 Klem QC2 (inclusief schroefbout en moer) 1

11 V3452 O-ring 230 1

12 CV3015 Tankadapter WS1 QC2 (inclusief O-ringen) 1

13 CV3001-04 Downflow kleplichaam 1” 1

CV3020 Downflow kleplichaam 1,25” 1

14 CV3368 Achterplaat aandrijving 1

2

3

4

5

8

6

7

7

9

1

13

14

10

11

12

NOTE: Not available on 
          1¼ " valve.
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8.3	 BYPASS

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” wartelmoer met snelkoppeling 2

2 V3150 Splitring 2

3 V3105 O-ring 215 2

4 V3145 Bypassrotor 1” 2

5 V3146 Bypasskap 2

6 V3147 Bypasshendel 2

7 V3148 Afdichtingshouder bypassrotor 2

8 V3152 O-ring 135 2

9 V3155 O-ring 112 2

10 V3156 O-ring 214 2

REPLACEMENT PARTS:

BYPASS VALVE

 Item No. Part No. Description Qty.

1 CV3151  Nut, 1” quick connect 2
2 CV3150  Split ring 2
3 CV3105  O-ring 215 2
4 CV3145  Bypass rotor, 1” 2
5 CV3146  Bypass cap 2
6 CV3147  Bypass handle 2
7 CV3148  Bypass rotor seal retainer 2
8 CV3152  O-ring 135 2
9 CV3155  O-ring 112 2
10 CV3156  O-ring 214 2
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8.4	 INJECTOR

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3176 Injectordop 1

2 V3152 O-ring 135 1

3 V3177-01 Injectorzeef 1

4 V3010-1Z Injectorplug 1

Niet afgebeeld V3170 Onderste O-ring 011 *

Niet afgebeeld V3171 Bovenste O-ring 013 *

* Voor de injectorplug en de injector is één onderste O-ring en één bovenste O-ring nodig.
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8.6	 AFVOERLEIDING 3/4”

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 H4615 Borgklem elleboog 1

2 PKP10TS8-BULK Optioneel inzetstuk, 5/8” buis 1

3 V3192 Optionele wartelmoer, 3/4” afvoerelleboog 1

4 V3158-02 Afvoerelleboog met 3/4” NPT-schroefdraad incl. O-ring 1

5 V3163 O-ring 019 1

6 V3159-01 DLFC-houder 1

7 V3162-007 DLFC 0,7 voor 3/4” elleboog 1

V3162-010 DLFC 1,0 voor 3/4” elleboog

V3162-013 DLFC 1,3 voor 3/4” elleboog

V3162-017 DLFC 1,7 voor 3/4” elleboog

V3162-022 DLFC 2,2 voor 3/4” elleboog

V3162-027 DLFC 2,7 voor 3/4” elleboog

V3162-032 DLFC 3,2 voor 3/4” elleboog

V3162-042 DLFC 4,2 voor 3/4” elleboog

V3162-053 DLFC 5,3 voor 3/4” elleboog

V3162-065 DLFC 6,5 voor 3/4” elleboog

V3162-075 DLFC 7,5 voor 3/4” elleboog

V3162-090 DLFC 9,0 voor 3/4” elleboog

V3162-100 DLFC 10,0 voor 3/4” elleboog

8 V3331 Afvoerelleboog en houder

Voor items 2 en 3 worden wartelmoer en inzetstuk alleen gebruikt op polytubing met 1/2” binnen- en 

5/8” buitendiameter. Voor de andere leidingen wordt 3/4” NPT-schroefdraad gebruikt.

DRAIN LINE ASSEMBLY 3/4”

Item No. Part No. Description Qty.

1 CH4615  Elbow locking clip 1
2 CPKP10TS8-BULK  Optional insert, 5/8” tube 1
3 CV3192  Optional nut, 3/4” drain elbow 1
4 CV3158-02  Drain elbow, 3/4” NPT with O-ring 1
5 CV3163  O-ring 019 1
6 CV3159-01  DLFC retainer assembly 1

7

CV3162-007  0.7 DLFC for 3/4” elbow

1

CV3162-010  1.0 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-013  1.3 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-017  1.7 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-022  2.2 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-027  2.7 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-032  3.2 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-042  4.2 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-053  5.3 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-065  6.5 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-075  7.5 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-090  9.0 DLFC for 3/4” elbow
CV3162-100  10.0 DLFC for 3/4” elbow

8 CV3331  Drain elbow and retainer assembly

    Items 2 and 3, nut and insert are only used with 1/2” I.D. 
by 5/8” O.D. polytubing. For other piping material, the 
3/4” NPT is used.

Proper DLFC orientation 
directs water flow towards 

the washer face with 
rounded edge and lettering. 

Water 
Flow

3/4” 
NPT

REPLACEMENT PARTS:
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8.7	 WATERMETER EN METERPLUG

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” wartelmoer met snelkoppeling 1

2 V3003 Meter inclusief items 3 en 4 1

3 V3118-01 Turbine 1

4 V3105 O-ring 215 1

5 V3003-01 Meterplug 1

6 V3013 Optionele mengkraan 1

 WATER METER & METER PLUG

Item No. Part No. Description Qty.

1 CV3151  Nut, 1” QC 1
2 CV3003  Meter assembly, includes items 3 & 4 1
3 CV3118-01  Turbine assembly 1
4 CV3105  O-ring 215 1
5 CV3003-01  Meter plug assembly 1
6 CV3013  Optional mixing valve 1

REPLACEMENT PARTS:

Although no tools are necessary to assemble 
or disassemble the valve, the Service Wrench, 
(shown in various positions on the valve) is 
available to aid in assembly or disassembly.

SERVICE WRENCH - CV3193-02
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Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3189 
AANSLUITSTUK ¾” en 1” 
WS1, PVC-oplosmiddellijm 
90 

2

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3188-01LF AANSLUITSTUK ¾” WS1, 
MESSINGSOLDEER LF 2

Niet monteren in Californië.

Bestelnummer: V3007-01
Beschrijving: 3/4” en 1” aansluitstuk WS1, PVC-oplosmiddellijm 90°

Bestelnummer: V3007-03LF
Beschrijving: 3/4” aansluitstuk WS1, messingsoldeer LF

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3316 
AANSLUITSTUK WS1 1” 
UIT KUNSTSTOF, NIPPEL 
MET BSPT-BUITENDRAAD 

2

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3352 
1-1/4” EN 1-1/2” 
AANSLUITSTUK WS1, 
PVC-OPLOSMIDDELLIJM 

2

Bestelnummer: V3007-06
Beschrijving: 1” aansluitstuk WS1 uit kunststof met BSPT-buitendraad

Bestelnummer: V3007-07
Beschrijving: 1-1/4” en 1-1/2” aansluitstuk WS1, PVC-oplosmiddellijm

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3375-LF 
1-1/4” EN 1-1/2” 
AANSLUITSTUK WS1, 
MESSINGSOLDEER LF 

2

4 CV3317 Aansluitstuk 2

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 MET 
SNELKOPPELING 2

2  V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3361 
1-1/4” AANSLUITSTUK WS1 
UIT KUNSTSTOF, NIPPEL 
MET BSPT-BUITENDRAAD 

2

4 CV3164 Aansluitstuk 2

Bestelnummer: V3007-09LF
Beschrijving: 1-1/4” en 1-1/2” aansluitstuk WS1, messingsoldeer LF

Bestelnummer: V3007-08
Beschrijving: 1-1/4” aansluitstuk WS1 uit kunststof met BSPT-buitendraad
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007  

Description: WS1 Fitting 1” Male NPT Elbow Assembly 
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3149 WS1 FITTING 1 MALE NPT ELBOW 2

Order No: V3007-02LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-LF WS1 FITTING 1 BRASS SWEAT ASSEMBLY LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-04
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3164 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-06
Description: WS1 Fitting 1” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3316 WS1 FITTING 1" PLASTIC MALE BSPT 2

1
2

3

4

1
2

3
4

1 NPT

1

2
3

4

1

2
3

4

Order No: V3007-01  
Description: WS1 Fitting 3/4” & 1” PVC Solvent 90° ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3189 WS1 FITTING ¾&1 PVC SOLVENT 90 2

1
2

3

4

Order No: V3007-03LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass Sweat Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3188-01LF WS1 FITTING ¾ BRASS SWEAT LF 2

Do not install in California.

Order No: V3007-05
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male NPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3317 WS1 FITTING 1-¼" PLASTIC MALE NPT 2

Order No: V3007-07
Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” PVC Solvent Assembly 

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3352 WS1 FITTING 1-1/4”&1-1/2” PVC SOLVENT 2

1
2

3
4

1

2
3

4

1

2
3

4
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Installation Fitting Assemblies
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Order No: V3007-01  
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007  
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Order No: V3007-01  
Description: WS1 Fitting 3/4” & 1” PVC Solvent 90° ASY
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007-09LF

Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” Brass Sweat Assembly LF
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3375-LF WS1 FITTING 1-1/4" & 1-1/2" BRASS SWEAT LF 2

Order No. V3007-08
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3361 WS1 FITTING 1-1/4" PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-12LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3628-LF WS1 FTG 3/4 BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-13LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3629-LF WS1 FTG 1” BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-14
Description: WS1 Fitting 3/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3594 WS1 FITTING 3/4” PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-15
Description: WS1 FTG 3/4 JG QC 90 ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3790 WS1 ELBOW 3/4 QC W/STEM 2

Order No. V3007-16
Description: WS1 Fitting 1” Male BSPT Elbow Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3797 WS1 FTG 1” MALE BSPT ELBOW 2

Order No. V3007-17
Description: WS1 FTG 1” JG QC ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3105 O-RING 215 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
4 V4045 WS1 FTG 1 INCH QC 2

1
2

3

4

1

2
3

4
1

2

3

4

1

2
3

4

1

2
3

4

1

2
3

4

1

2
3

4

1 2 3

4

9. MONTAGE- EN AANSLUITHULPSTUKKEN
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Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3629-LF 1” AANSLUITSTUK WS1, 
MESSING SHARKBITE LF 2

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 MET 
SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3628-LF 3/4” AANSLUITSTUK WS1, 
MESSING SHARKBITE LF 2

Bestelnummer: V3007-13LF
Beschrijving: 1” aansluitstuk WS1, messing SharkBite LF

Bestelnummer: V3007-12LF
Beschrijving: 3/4” aansluitstuk WS1, messing SharkBite LF

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3790 
3/4” ELLEBOOG WS1 MET 
SNELKOPPELING EN 
KLEPSTEEL 

2

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 MET 
SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3594 
3/4” AANSLUITSTUK WS1 
UIT KUNSTSTOF, NIPPEL 
MET BSPT-BUITENDRAAD 

2

Bestelnummer: V3007-15
Beschrijving: 3/4” AANSLUITSTUK WS1 JG MET SNELKOPPELING 90

Bestelnummer: V3007-14
Beschrijving: 3/4” aansluitstuk WS1 uit kunststof met BSPT-buitendraad

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal
1 V3105 O-RING 215 2
2 V3150 SPLITRING WS1 2

3 V3151 1” WARTELMOER WS1 
MET SNELKOPPELING 2

4 V4045 1” AANSLUITSTUK WS1 
MET SNELKOPPELING 2

Item Onderdeelnr. Beschrijving Aantal

1 V3151 1” WARTELMOER WS1 MET 
SNELKOPPELING 2

2 V3150 SPLITRING WS1 2
3 V3105 O-RING 215 2

4 V3797 
1” AANSLUITSTUK WS1, 
ELLEBOOG MET BSPT-
BUITENDRAAD 

2

Bestelnummer: V3007-17
Beschrijving: 1” AANSLUITSTUK WS1, JG MET SNELKOPPELING

Bestelnummer: V3007-16
Beschrijving: 1” elleboog WS1 met aansluitstuk en BSPT-buitendraad
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007-09LF

Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” Brass Sweat Assembly LF
Drawing No. Order No. Description Quantity

1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3375-LF WS1 FITTING 1-1/4" & 1-1/2" BRASS SWEAT LF 2

Order No. V3007-08
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3361 WS1 FITTING 1-1/4" PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-12LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3628-LF WS1 FTG 3/4 BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-13LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3629-LF WS1 FTG 1” BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-14
Description: WS1 Fitting 3/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3594 WS1 FITTING 3/4” PLASTIC MALE BSPT 2

Order No. V3007-15
Description: WS1 FTG 3/4 JG QC 90 ASY

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1 QC 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3790 WS1 ELBOW 3/4 QC W/STEM 2

Order No. V3007-16
Description: WS1 Fitting 1” Male BSPT Elbow Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
1 V3151 WS1 NUT 1” QUICK CONNECT 2
2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
3 V3105 O-RING 215 2
4 V3797 WS1 FTG 1” MALE BSPT ELBOW 2

Order No. V3007-17
Description: WS1 FTG 1” JG QC ASY
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1 V3105 O-RING 215 2
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Installation Fitting Assemblies
Order No: V3007-09LF

Description: WS1 Fitting 1-1/4” & 1-1/2” Brass Sweat Assembly LF
Drawing No. Order No. Description Quantity
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Order No. V3007-08
Description: WS1 Fitting 1-1/4” Plastic Male BSPT Assembly

Drawing No. Order No. Description Quantity
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3 V3105 O-RING 215 2
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Order No. V3007-12LF
Description: WS1 Fitting 3/4” Brass SharkBite Assembly LF

Drawing No. Order No. Description Quantity
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Order No. V3007-13LF
Description: WS1 Fitting 1” Brass SharkBite Assembly LF
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3 V3105 O-RING 215 2
4 V3629-LF WS1 FTG 1” BRASS SHARKBITE LF 2

Order No. V3007-14
Description: WS1 Fitting 3/4” Plastic Male BSPT Assembly
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Order No. V3007-15
Description: WS1 FTG 3/4 JG QC 90 ASY
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3 V3105 O-RING 215 2
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Description: WS1 FTG 1” JG QC ASY
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2 V3150 WS1 SPLIT RING 2
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Beschrijving
Filters uit de serie Evolve AFM ng zijn veelzijdig inzetbare hyperfilters die 
onder meer bruikbaar zijn als voorfilter in installaties voor ultrafiltratie (UF) 
of omgekeerde osmose (RO), fijnfiltratie, koeltorens, als zuiveringsfilter 
enz. Dankzij het gebruik van AFM ng filtermedia en de gepatenteerde 
Evolve-controller biedt dit systeem een stabiele filtratiesnelheid van 
1 micron zonder uitvlokking (flocculatie) tegen lagere exploitatiekosten 
en met minder verbruik van tegenspoelwater. Het filtersysteem 
adsorbeert organische stoffen (olie, vetten alsook koolwaterstoffen en 
microplastics) en voorkomt de verspreiding van ziekteverwekkende 
stoffen (pathogenen). Het systeem werkt met 100% bioresistente media 
die welbekende problemen van klassieke zandfilters voorkomen,  
zoals bacteriegroei, kanaalvorming en dichtslibbing. 

Kenmerken Voordelen

Aansluiting

•	 Veilig en gezond water: 
voorkomt de verspreiding van 
ziekteverwekkende stoffen 
(pathogenen).

•	 Kristalhelder water dankzij 
optimale filtratiefijnheid: 
stabiele filtratiesnelheid van 
1 micron zonder uitvlokking 
(flocculatie).

•	 100% bioresistent: voorkomt 
biologische aangroei en 
kanaalvorming in het filter.

•	 Lage exploitatiekosten: minder 
verbruik van tegenspoelwater 
en chemicaliën.

•	 Geschikt voor alle soorten 
zandfilters.

•	 Exclusieve Evolve-klep
•	 Hydrofobe (apolaire) filtermedia
•	 Filtratiesnelheid 1 micron zonder 

uitvlokking (flocculatie)
•	 Adsorbeert organische stoffen, 

incl. koolwaterstoffen en 
microplastics

•	 Bioresistent
•	 Zelfsteriliserend oppervlak

•	 1”
•	 1,25”
•	 1,5” messing
•	 1,5” kunststof
•	 2”
•	 3”

10. EVOLVE AFM NG SERIE
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Referentie Configuratie Productnaam

WS1

5325010001 SUK000927 Evolve 1” – AFM ng Hyper Filter 20

5325010002 SUK000928 Evolve 1” – AFM ng Hyper Filter 30

5325010003 SUK000929 Evolve 1” – AFM ng Hyper Filter 60

5325010004 SUK000930 Evolve 1” – AFM ng Hyper Filter 80

5325010005 SUK000931 Evolve 1” – AFM ng Hyper Filter 100

5325010006 SUK000932 Evolve 1” – AFM ng Hyper Filter 150

WS1.25

5325010007 SUK000934 Evolve 1,25” – AFM ng Hyper Filter 20

5325010008 SUK000935 Evolve 1,25” – AFM ng Hyper Filter 30

5325010009 SUK000936 Evolve 1,25” – AFM ng Hyper Filter 60

5325010010 SUK000937 Evolve 1,25” – AFM ng Hyper Filter 80

5325010011 SUK000938 Evolve 1,25” – AFM ng Hyper Filter 100

5325010012 SUK000939 Evolve 1,25” – AFM ng Hyper Filter 150

WS1.5” 
messing

5325010013 SUK000941 Evolve 1,5” – AFM ng Hyper Filter 100

5325010014 SUK000942 Evolve 1,5” – AFM ng Hyper Filter 150

5325010015 SUK000943 Evolve 1,5” – AFM ng Hyper Filter 200

5325010016 SUK000944 Evolve 1,5” – AFM ng Hyper Filter 250

WS1.5” kunststof

Beschikbare systemen

Groter gedimensioneerde of met andere Clack kleppen uitgeruste systemen leverbaar op aanvraag.
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11. CERTIFICERING
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REGEN TODAY MON

LPM 14:408

REGEN TODAY and TIME  OF DAY 
will �ash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

NORMAL OPERATION BYPASS OPERATION

ERROR 106

CALL FOR SERVICE

 

TIME MINUTES

SET 2:00

TIME HOUR

SET 2:00
CURRENT DAY

SET MON

ON VACATION

NO

DAYS TO A REGEN

GPM 38

CAPACITY REMAINING

GPM m³4.41 8

FLOW RATE

LPM8. 0

TIME OF DAY MON

LPM 14:408 PM

PHONE NUMBER

DE ALER NA

12. SNELSTARTGIDS 

12.1	 ALGEMENE BEDIENING
Tijdens de werking van het systeem krijgt u 
een van de zes bedieningsschermen te zien:

1.	  "TIME OF DAY"/"LPM"

2.	 "FLOW RATE"

3.	  "VACATION MODE"

4.	  "CAPACITY REMAINING"

5.	 "DAYS TO A REGEN"

6.	 "DEALER NAME AND PHONE NUMBER"

U kunt tussen deze zes schermen schakelen 
door te drukken op de toets NEXT.

12.2	 HUIDIGE TIJD INSTELLEN
Bij een langdurige stroomonderbreking gaat 
de tijd aan en uit op het scherm. Dit wijst 
erop dat u de huidige tijd opnieuw moet 
instellen. Alle overige gegevens blijven in het 
geheugen opgeslagen, ongeacht de duur 
van de stroomonderbreking. 

1.	  Druk op SET CLOCK om het scherm te 
openen.

2.	Gebruik de toetsen + en — om het uur in 
te stellen.

3.	Druk op NEXT.

4.	Gebruik de toetsen + en — om de 
minuten in te stellen.

5.	Druk op NEXT.

6.	Gebruik de toetsen + en — om de 
huidige dag in te stellen.

7.	 Druk op NEXT om het scherm te sluiten 
en terug te keren naar de gewone 
bedrijfsmodus.
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 

For Regeneration the same night: 
Press and release REGEN (notice that flashing “REGEN TODAY” appears).

ERROR
If the display toggles between “Error” 
and an error code (i.e. a number), call 
a service technician and report the 
error code.

BYPASS VALVE OPERATION
To shut off water to the system, position arrow handles as shown in 
the bypass operation diagram below. If your valve doesn’t look like 
the diagram below, contact your service technician for instructions 
on how to shut off water.

REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

NORMAL OPERATION BYPASS OPERATION

QUICK REFERENCE GUIDE:

GENERAL OPERATION
When the system is operating, one of six displays will be shown:
1. time of day/gpm
2. flow rate
3. vacation mode
4. capacity remaining
5. days to a regen
6. dealer name and phone number

Pressing NEXT will toggle between the six choices.

TO SET TIME OF DAY
In the event of a prolonged power outage, time of day flashes, 
indicating that this needs to be reset. All other information will be 
stored in memory no matter how long the power outage.

1.  Accessed by pressing SET CLOCK

2.  Adjust hours with + and — buttons, AM/PM toggles at 12
3. Press NEXT

4.  Adjust minutes with + and — buttons
5. Press NEXT

6. Adjust current day with + and — buttons
7.  Press NEXT to complete and return to normal operation

ON VACATION

NO

FLOW RATE

GPM8.0

TIME OF DAY MON

GPM 2:408 PM

DAYS TO A REGEN

GPM 38

CAPACITY REMAINING

GPM GAL16008

PHONE NUMBER

DEALER NA

CURRENT DAY

SET MON

TIME MINUTES

SET

TIME HOUR

SET 2:00 AM
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12.3	 HANDMATIGE REGENERATIE
OPMERKING: als de pekeltank geen 
zout bevat, moet u zout bijvullen en 
minstens 90 minuten wachten alvorens 
te regenereren. Ga als volgt te werk om 
een handmatige regeneratie uit te voeren, 
hetzij direct, hetzij de komende nacht op de 
voorgeprogrammeerde regeneratietijd.

Om direct te regenereren: houd REGEN 
ingedrukt totdat de klepmotor wordt gestart 
(doorgaans na 3 seconden). 

Om de komende nacht te regenereren: 
druk op REGEN en laat deze toets weer los 
("REGEN TODAY" begint te knipperen op het 
scherm).

12.4	 FOUT
Als de melding "Error" afwisselend met een 
foutcode (nummer) op het scherm wordt 
weergegeven, moet u contact opnemen 
met een servicetechnicus en de foutcode 
doorgeven.

12.5	 BEDIENING VAN DE BYPASSKLEP
U kunt de watertoevoer naar het systeem 
afsluiten door de hendels te plaatsen met de 
pijlen zoals aangegeven in de onderstaande 
afbeelding. 

Als uw klep niet overeenkomt met deze 
afbeelding, moet u contact opnemen met 
uw servicetechnicus voor instructies om de 
watertoevoer af te sluiten.

12.6	 INSTELLEN WATERHARDHEID,  
DAGEN TUSSEN REGENERATIES,  
REGENERATIETIJD EN ALARMSIG-
NAAL VAN DE ZOEMER

Ga als volgt te werk om het systeem voor het 
eerst in te stellen of om de instellingen aan 
te passen. 

1.	 Druk tegelijk op NEXT en + om dit 
scherm te openen.

2.	 Gebruik de toetsen + en — om de 
waterhardheid in te stellen.

3.	 Druk op NEXT.
4.	 Gebruik de toetsen + en — om het 

aantal dagen tussen regeneraties in te 
stellen.

5.	 Druk op NEXT.
6.	 Gebruik de toetsen + en — om het uur 

van de regeneratietijd in te stellen. 
7.	 Druk op NEXT.
8.	 Gebruik de toetsen + en — om de 

minuten van de regeneratietijd in te 
stellen.

9.	 Druk op NEXT.
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 

For Regeneration the same night: 
Press and release REGEN (notice that flashing “REGEN TODAY” appears).

ERROR
If the display toggles between “Error” 
and an error code (i.e. a number), call 
a service technician and report the 
error code.

BYPASS VALVE OPERATION
To shut off water to the system, position arrow handles as shown in 
the bypass operation diagram below. If your valve doesn’t look like 
the diagram below, contact your service technician for instructions 
on how to shut off water.

REGEN TODAY MON

GPM 2:408 PM

REGEN TODAY and TIME OF DAY 
will flash alternately if a regeneration 
is expected tonight.

NORMAL OPERATION BYPASS OPERATION

QUICK REFERENCE GUIDE:

GENERAL OPERATION
When the system is operating, one of six displays will be shown:
1. time of day/gpm
2. flow rate
3. vacation mode
4. capacity remaining
5. days to a regen
6. dealer name and phone number

Pressing NEXT will toggle between the six choices.

TO SET TIME OF DAY
In the event of a prolonged power outage, time of day flashes, 
indicating that this needs to be reset. All other information will be 
stored in memory no matter how long the power outage.

1.  Accessed by pressing SET CLOCK

2.  Adjust hours with + and — buttons, AM/PM toggles at 12
3. Press NEXT

4.  Adjust minutes with + and — buttons
5. Press NEXT

6. Adjust current day with + and — buttons
7.  Press NEXT to complete and return to normal operation

ON VACATION

NO

FLOW RATE

GPM8.0

TIME OF DAY MON

GPM 2:408 PM

DAYS TO A REGEN

GPM 38

CAPACITY REMAINING

GPM GAL16008

PHONE NUMBER

DEALER NA

CURRENT DAY

SET MON

TIME MINUTES

SET

TIME HOUR

SET 2:00 AM
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 

For Regeneration the same night: 
Press and release REGEN (notice that flashing “REGEN TODAY” appears).

ERROR
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on how to shut off water.
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MANUAL REGENERATION
NOTE: For softeners, if brine tank does 
not contain salt, fill with salt and wait 
at least two hours before regeneration. 
If you need to initiate a manual 
regeneration, either immediately, or the 
same night at the preprogrammed time 
for regeneration (typically 2:00 AM), 
complete the following steps. 

For Immediate Regeneration: 
Press and hold REGEN until valve motor 
starts (typically 3 seconds). 
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10.	 Gebruik de toetsen + en — om het 
servicealarm in te schakelen ("ON"). 
Het servicealarm is standaard 
uitgeschakeld ("OFF"). 

11.	 Druk tweemaal op NEXT.
12.	 Gebruik de toetsen + en — om het 

volume van het servicealarm in te 
schakelen ("ON"). Het volume is 
standaard uitgeschakeld ("OFF"). 

13.	 Druk tweemaal op NEXT.
14.	 Gebruik de toetsen + en — om het 

alarmsignaal van de zoemer in ("ON") of 
uit ("OFF) te schakelen.. 

15.	 Druk op NEXT.
16.	 Gebruik de toetsen + en — om de 

starttijd voor het alarmsignaal van de 
zoemer in te stellen. 

17.	 Druk op NEXT.
18.	 Gebruik de toetsen + en — om de 

stoptijd voor het alarmsignaal van de 
zoemer in te stellen. 

19.	 Druk op NEXT.
20.	 Gebruik de toetsen + en — 

om het backlight, d.w.z. de 
achtergrondverlichting van het scherm, 
in ("ON") of uit ("OFF") te schakelen.  
Het backlight is standaard ingeschakeld 
("ON"). 

21.	 Druk op NEXT om de procedure te 
voltooien en terug te keren naar de 
gewone bedrijfsmodus.
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ADJUST HARDNESS, DAYS BETWEEN REGENERATION, TIME OF REGENERATION AND ALARM BUZZER
For initial set-up or to make adjustments, please complete the following steps.

1.  Accessed by pressing NEXT and + button simultaneously

2.  Adjust hardness using + and — buttons

3. Press NEXT

4.  Adjust days between regenerations using + and — buttons

5. Press NEXT

6.  Adjust time of regeneration hour with + and — buttons, 
AM/PM toggles at 12.

7. Press NEXT

8.  Adjust time of regeneration minutes with + and — buttons

9. Press NEXT

10.  Turn service alarm time ON with + and — buttons. 
Default is OFF.

11. Press NEXT twice

12.  Turn service alarm gallons ON with + and — buttons. 
Default is OFF.

13. Press NEXT twice

14.  Turn alarm buzzer ON or OFF with + and — buttons.

15. Press NEXT

16. Adjust alarm buzzer start time with + and — buttons.

17. Press NEXT

18. Adjust alarm buzzer end time with + and — buttons.

19. Press NEXT

20.  Turn display backlight ON or OFF with + and — buttons. 
Default is ON. 

21.  Press NEXT to complete and return to normal operation.

ALARM BUZZER START

SET 6:00 AM

ALARM BUZZER END

SET 8:00 PM

SERVICE ALARM TIME

SET OFF

REGEN TIME MINUTES

SET 2:00 AM

REGEN TIME HOUR

SET 2:00 AM

DAYS BETWEEN REGEN

SET 6

WATER HARDNESS

SET 20 GR

LIGHT NORMALLY

SET ON

SERVICE ALARM GAL

SET OFF
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